Google 



This is a digitai copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legai copyright terni has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarìes to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-C ommercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commerci al purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do noi send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we cani offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



^p^ 



AD 



AUDIENDAM ORATIONEM 



« 



1» 

DE 



LITERARUM QUAE AD NOVUM TESTAMENTUM 



SPECTANT 

STATO HODIERNO 

PBO 

ADITU MUNERIS PJIOFESSORIS ORDINARII 

IN ORDINE THEOLOGORUM OATHOLICORUM UNIVERSITAT18 FRIDBMCIAE 

aUILELMIAE RHENANÀE 
DIE XX. M. lUUI A. MDCCCLXVII. H. XII. IN AUU MAGNA HABENDAM 

QUA PAR K8T 0B8EBVANTIA UfYlTAT 

lOSEPHUS U1I6EN 

88. THEOL. DB. 



f 



INE8T COMMENTATIO QUA APOCALYP8I8 BARUCH ANNO SUPERIORI PRIMUM 

EDITA ILLU8TRATUR. 



BOVIIAB 

rOBMlS OABTHAUSIAVIS 
MDCCOLXTIL 



CSfl. iy.J 






>^ 



»JU0 ^4^* 




L Quantopere oum loda et temporibus mores mutentnr hominum et stadia, nulla re magie 
probari ridetur, quam literaram quas oolimt generibus, soriptorum quae proferunt fonnis, cogitandi 
cogitataque exprimendi artibus. Ita nono qmdem rix possumns intelligere, quomodo factum sit, 
ut inter veteres ludaeos primorumque saeculorum Christianos multi iidemque haud perversi soripta 
falsis nominibus insignita oomponerent^ eaque quae eloqm in animo habebant ita proferrent| quasi 
mnltis iam ante saeonlis a propheta quodam praediota, vel a dootore antiquitus celeberrimo ex- 
hibita fuissent. Attamen quum ecclesia Christiana huiusmodi fraudes quamyis pio Consilio exco- 
gitatas acerrime repudiaret ^), inter ludaeos apocrypha quae vocant aliud alio plus, nonnulla plu- 
rimum valebant. Exstabant enim apud ludaeos iam ante Christum multi id genus libri, nec novos 
post Christum conficere ludaei destiterunt Quorum plerique in quem finem conscrìpti sint, facile 
coniiciet qui quid illis temporibus ludaeorum animos vehementissime commoverit non ignorat. 
Bomanorum imperio oppressi flagrantius in diem Messiae adventum exoptabant, atque ut omnes 
hanc spem firmissime tenentes Bomanis prò Tirili parte resisterent, atrocissimus quisque summo 
studio enitebatur. Quod ut consequerentur prophetias composuemnt, easque olìm celeberrimos 
doctores edidisse simulabant Finxerunt igitur, Henochum vel Mosen vel Esdram vel alium quon- 
dam secreta coelestia vel futura perspexisse atque a Deo commonitos in pubUcum edidisse. Quae 
argnmenta ita tractare solent, ut historiam ludaeorum usque ad sua ipsorum tempora tanquam 
futaram accuratissime enairent, iis quae etiamtunc vere futura essent, praeter Messiae exspecta- 
tionem, breviter tantummodo adumbratis. 

Id literarum iudaicarum genus quum in libro quem Judenthum in Palaestina zur Zeit Christi 
(Friburgi 1866) inscripsi uberius pertractassem , breri post Ce ri ani Bibliothecae Ambrosianae 
Doctor Apocalypsin Baruch usque ad id tempus ignotam edidit'). De cuius aetate, natura 
ac condìtione quum neque editor ncque aUus quisquam adhuc disputaverit, quae mihi quidem de 
bis rebus sentiendum yideatur, hao occasione exhibere placuit 

Caput prlmum. 

De apocalypsi dìsquisitio historico-oritioa. 

U. Beperta est apocalypsis Baruch in codice syriaco Bibliothecae Ambrosianae B. 21. hiL^ 
fol. 257 i^' col. U. usque fol. 267 1^^* col. Il, lin. 13. Cedex membranaceus est, in tribus columnis 



1) NotìMimimi tantum iUnd attiiigere lieeat, qnod Tert de bapt o. 17 narrat, preabytenim quondam, qui 
apoorjphum qaod Aota Paoli et Thedae inBorìbitnr flnxerat, qnamYÌs «id se amore Pauli feoisse* oonfoosns 8it, 
tamon a munoro osso romotum. 

2) Monumenta saora et profana opera CoUegii Dootomm Bibliothecae Ambrosianae. tom. L fase, n, Medio- 

lani 1866. 
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charactere estranghelo, saeculo sexto iudice Guilelmo Cureton exaratus ^j. Kon syriacum testum, 
sed latìnam editoria interpretationem in luoem prolatam esse, viri docti valde dolebunt, quamquam 
locorum dubiorum sorìpturam syriacam interpretationi editor praefixit^). Attamen accurata qua 
excellit interpretis dootrina confisi, quae ad res iudaicas darius cognoscendas ex libro ilio redun- 
dent, enucleare conabimur. 

ni. lam huius operìs prìusquam in singulas res inquiramus, eius summam paucis exponemus. 
JùiM XXY. lechomae regia Barucho prophetae Israelitamm deportationes et Aflsyzioa et Baby-^ 
lomica jcevalant^r (§. 1 sq.)» Ei interroganti , aitne Deus tuno mundum eFersuruB (§• 8), novum 
mundum ao nova eademque aetema Hierosolyma creatum iri respondetur (§. 4 sq.). Postero die 
Ghaldaei urbem circmndant ; angeli autem prìua, ne hostes glorientur, muros destmunt atque tem- 
pli vasa t^rrae commendant (§. 6—8). Tum Sedeoia rege capto urbs expugnatur (§• 8). Divino 
impvdsus numine learemias ludaeos in Babyloniam deportatos sequitor, dum Baruch templi ruinis 
insideas ap ieùmans calamitates deplorat (§. 9—12). lam vox de ooelo emisBa próphetam dispu- 
tatione quadam et consolator et docet mysteria. Animus eius erigitur vaticiniis de mundo futuro 
ac de fine miserìarum quibus qui nuno est mundus premitur (§• 13-— 28). Messiam enim haud 
ita multo post adventumm esse promittitnr, ut terrenum regnum oonstituat, tum iudidum in peooa- 
tores exeroeat, in iustos autem aetemam beatitudinem conferat (§. 29 sq.). Deinde visione qua- 
dam nocturna in Sione monte exhibita Bamch temporum ordinem et finem edocetur. Silvam 
enim aqua dirutam videt (§• 36 sq.): qua re quatuor regna, quorum extremum Bomanum est, 
Meseiae regno eedere significatur (§. 39 sq.)* Insequuntur quaedam eschatologiea (§. 41 sq. 49 — 
61), pactim in Sione monte partim Hebrone cum propheta communicata; Barucho autem Deus 
poUic^ur, se eum brevi esse de terra assumturum (§. 43 sqq.)* Altera deinde visione, qua nigrae 
et lucidae nubea apparent, prophetae ludaeorum historia proponitur ab Adamo usque adMesaiam 
(§. 53 — 75). Iterum denique instantia aaaumtionia admonitua Baruch populo aalutem precatur 
(§. 76 sqO et exsulibuB literas mittit (§. 78—87). 

lY. Baruchi igitur socii leremiae nomine complura posterioris temporìs scripta ornata sunt. 
Teste enim Augnato Dillmann, literarum aethiopicarum hodie omnium peritìasimo, aethiopice 
exatant Viaio Baruch et Beliquiae Baruch, quorum apooryphorum alterum ille nuperrime 
edidit^). Tum praeter libmm Baruchi, qui inter libroa V. T. quoa vocamua deutero-canoniooa 
habetoTy epistola Baruchi diu cognita erat, quae quidem nec quo tempore nec a quonam scriptore 
confecta esset perapici poterat^). Nunc vero rea aliter ao habet Ea enim epiatola in calce apo- 
calypaia nuper primum editae reperitur, ita cum ea coniuncta, ut nemo poaait dubitare, quin ex- 
trema huiua libelli para fuerit. Baruch enim propheta ludaeia et in Aaayriam et in Babyloniam 
deportatia epiatolaa acripaiaae in apoc §. 77 fin. ita narratur, ut epiatolaa aequi iure exapectea. 



1) Mommi, p. I. 

2) Teztam Byriaonni una cam Y. T. interpretatione qaam Pesohito vocant se editorom esse Oeriani prò- 

mittit L 0. p. L 

3) Ohreetom. aethiop. ed. THUmami Lipsiae 1866, p. Ym sqq. Ubram, qui piene inioiibiiiir ,reliqiia rerbo- 
ram Barudhi haad apooryplia quae ad tempns quo in Bftbylone eaptivi erant pertinent,* editor saeoulo tertio Tel 
qnafto a toriptore obriitiano, idiota tamen, oompoeitnm esse indioat 

4) et Beni oh ErUSning des Bnohs Baruoh. Freiburg 1853, p. 276 sqq. 



lazD vero in codice nostro statim epistola Bamchì in AsBjrìam missa exhibetur, in qtra scripfof 
exsnlibus Babylonieis similem epistolam scriptam esse commemorat (§. 85). Praeterea res eae- 
dem, quae passim in apocalypsi narratae sont, in epistola ad eccsules data neferuntur. Yéfiiti 
§. 81 angelos mnros Hierosolymorum urbis evertisse Tasaque sancta abscondisse scriptor epistolae 
tradii — cf. §. 6 sqq. ; ttun diem novissimnm proxime adfutaram esse §. 82. 88. 85 declarat — cf. §. 20. 
28 ; de lydnobns saecolis' aconratius agit (§• 83) i. e. de mnndi statn praesenti et de statu pofft 
iudicium futuro — cf. §. 15 sq.; omnino autem eandem et dicendi et sentiendi rationeiti, qnam tota 
apocalypsis, epistola prodit. Denique epistolae adnotatio adiecta est (§. 87), qua quomodo missa 
sit signifioator : id qued cum aconrata huius rei descriptione epistolae praefixa consenta. I>il)i« 
tate igitiir neqidmms, quin epistola Baruehi: apocalypsi^ pars fìierit estrema ^). 

y . Qomn et a IndMis et a ludaeo-christiams eìusmodi apocrypha conflcerentnr, m* id primttm 
nutte nebìt etit inquirenduan, ad utrum honnn apocrypfaorum genus apocalypsis Barucbi pertìneat; 
lam vero sententise prepiìe dbtistianae ea non oentinentur: imo totum argumentnm yere iudaicnm 
appaoret DapHoem enim mandimi^ praesentem eundemque pvaeterenntem , £aturam enndemque 
perpetnmn ma seli< appostoli , sed* etiam* ludaei iisdem Tcrbis docebant, sicuti praecipue ex libro 
quarto Esdiae et ex antiquiseimis noTimns Targumim 2). Quae autem de eventÌB referuntur fincfm- 
temporam pcoxime piaeoedentìbtts, ea in ipsis iuddcis quidem ecriptis integra, at in Novo Testa-^ 
mente aliisque librii' cliriatianis^ aiiquantalum mutata reperiuntur: Centra apocalypsis plurima oom-^ 
pleetitur, quae a sensu christiaHO etiam* ad iudaiennmi' aliquo modo indmante piane abhement. 
YehitE non solum mimdn futonw aetemaque iustorum beatitudo Hierosolymorum magnifìcenfiBst* 
ma lestitatione campieri docetur (§• 4. 82), sed etiam regnum Ueesiae terrenum prandiumque, in 
qno convivae Behemoth et Leviathan comosturi rint^ promittontur (§. 20). Messias adtem ipee^ 
iustorum gloim «eterna, animamm stiatus e corporibus egressamm midtaque aKa i« tantum iudaiee^ 
describuntur, ut seriptorem liidattum fttoe nomo possit negare^ 

Pauea quidem in* a^ocaly^i dieta invgnio, qime me m Novi Testamenti locernm memorfam 
revoeent: paiuiora qnae inda deproaifte esse videantur. Ita verba §• 20: «yenieot [tempetià^ 
MesaiBe] et non tardabunt*^ sane cum veybie Hebr. X, 87 eoneentimM: o ìqx^m^^^ V^'' ^ ^ 
Z^n^i^; sed uteqne locos 9epetendu0 est ^x Hab« II, 3 (seoundiim LXX inteifmrtes) igj4pii¥0^ 
i'/^ xuì otfi ft'^ x^^^'^v* ^^ ^^^ Baxuoh mfltM&i' suam laudibue ito esitolUt (§^34): ,^Beata xam^ 
tcK maa. ni getiitricibw et laudabìtor in nndleribus genitiix mea^, paone verbomm EUsabetha» 
(Lifc« I, 42)-: tikfij^mévfi aw iv pmtJ^i nsmiwieariB ;' vemmtamen a^nsA ludaeee bt^smodi^ sen-" 
meaem solomnem. tm usitatem. finsse soiania, ut seriptoti apooalypeis huno Liioae loemn^ tfnte^ ootti* 
lai fnisse! non aaoesMMio sèataendmu situ BUam verba- §. liO, quibus* olìfdee ItieroscrlymitaBar depto** 
ratov : «Laetaòmitar enim magis ftoriiis et gaudebuttt illae quae MIos non babsori^ el iUm tfmm 
fili» babesl eiMlldsMnuìÉu*' aliqiiD modo ad Ghiìstiì cto* extmHis peitoibatfoiiibua diti» quadiranli 
(MattLXXIY; 19) : ovaiì AiPiOt hjumvfftiffiiHnsi^: xtt^Tctfi Af la^t^vcac fr AcivVmc uéìq ^^at^r. seé 
potius ex Is. LIV, 1 repetenda sunt. Praeterea in mentis cuiusdam oacumen BarucL a Dea adda- 



i> héka^naA mpu fian. i» JUbL psàj^ Parìsu IK^ adi s^^à, in Xdosditli. IV, 2 $q(^ aCkqtte tooivy cfi Honoai. 
p. il I%uì»-iaHÉBi»»lntìaBÌIiiarTaiiiettbsla»'«fe«ea Bdtest.a.réaentev' edito differt 
2) Gf. Judenthum in PftlAMtina p. 420. 497. 



citar, ut ante assùmtionem totom orbem terrarum conspioiat (§. 76) : id quod ex historia, qua Christus 
a diabolo tentatus esse narratur (Matth. lY, 8), sumtum ne iudicaveris, in diseeesus Mosis historia 
(Deut.XXiy, 1 sqq.) similia inveniuntor ^j. Nec yerba (§• 48): ^et enint rumores multi et nuntii 
non paud, et opera phantasiarum ostenduntur, et enarrabuntur promissionea non paucae, quarum 
aliae vanae et aUae confirmabuntur^ necespario a Christi effatis de pseudoprophetìs et daemonum 
mìraculis repetenda sunt (Matth. XXIY, 24), sed potius ex faotis quae Hierosolymorum eversio- 
nem et anteoedebant et sequebantur^). 

At §. 51 fin. legimus: ,,in quo ergo perdiderunt bomines vitam suam et quocum commuta- 
yerunt anìmam suam ìlli qui fuerunt in terra ?^^ quae verba mirum in modum quadrant ad Matth. 

XYI, 25 sq.: og yàg àv &€kfj t^v \f/vx^v uvtov awam, dnokian avj^v.*. ìj ti Oman avd-gmnog 
àvtàkXayiM xriq V^vxfjg avzov; Praeterea quum loco ilio eadem paone sententia exponatur, quam 
hic Christus pronuntiat, praesentis mundi yoluptates non posse oum aetemis bonis oomparari, ho- 
minibus igitur esse despiclendas: vix quisquam altero loco alterum respici statuere dubitabit. 

Etìam apocaljpsis S. Ioannis apostoli sub imperatore Domitiano scripta Pseudo^Barucho nota 
fuisse yidetur. Nam multo etiam maiorem inter eius et S. Ioannis apocalypses necessitudinem 
inyenimus, quam quae inter librum quartum Esdrae et apostoli librum exstare cognoscitur 3). Mul- 
tae sententiae utrique apocalypsi communes : yeluti finem temporum proxime instare (Apoc. I, 1. 3. 
XXII, 7. 10. 12. 20 cf. Bar. §. 20. 48. 83); ad nutum suum Deum omnia creasse (lY, 11 cf. 
§. 14. 21. 48); angelorum quosdam principes thronum Dei circumstare (I, 4 cf. §. 21), tanquam 
lampades ardentes (lY, 5 cf. §. 21. 59); angelorum chorum innumerabilem esse (Y, 11 cf. §. 21. 
48. 59) ; iustos prò iniustis apud Deum precibus intercedere (Y, 8. YIU, 3 sq. cf. §. 2. 14) ; prò- 
phetam aliquid ex mari ascendere in costasi yidere (XIII, 1 cf. §. 53); daemones yel qui eorum 
locum teneant miracula facere (XIII, 13. XYI, 14 cf. §.48); yocem de ooelo emissam esse (XYI, 
17 c£ §. 13. 22) ; operibus et fide hominem aetemam beatitudinem sibi acquirere (XIY, 12 c£ §• 
42. 44. 54); infideles autem igni destinatos esse (XXI, 8 cf. §. 44); iustos quondam laboribus 
liberatos requieturos esse (XIY, 13 cf. §. 48); manna, nunc quidem in coelo reconditum, iustis 
tanquam praemium suppeditarì (II, 17 cf. §. 29). Item YIII, 13 et §. 77. 87 aquila ad nuntian- 
dum aliquid mittitur; XI, 2sq. 9. XII, 6. 14. XIII, 5 numerus tres et dimidium ad tempus quod- 
dam mystice definiendum adhibetur, §. 28 autem tota temporum computatio ex ilio numero repe- 
titur; XXI, 10 et §. 76 prophetae in costasi in montem excelsum adducto yisio a Deo exhibetur; 
YU, 1 sqq. et §• 6 sq. quatuor angeli ad destruendum aliquid missi ab alio angelo reyocantur^); 
in, 12. '^'^T^ 2 Hierosolyma urbs coelestis de coelo descendit, quae §. 4 a terra in coelum as- 
(umta describitur; YII, 9 praeter prolem duodecim patriaroharum ex omnibus nationibua multi 
coelestem beatitudinem consecuturi esse dicuntur, Pseudo-Baruch autem §. 72 centra communis- 
simam ludaeorum exspectationem non solos ludaeos quondam superstites, sed etiam ex pagania 
quosdam regni terreni a Messia constituendi particìpes futures esse praedicit. 



1) Cf. etiam Apoo. XXI, 10. 

2) Ica. Antt XX, 6, 1.'8, 6 of. ludenthum in PaUestma p. 437. 443. Inter miraoula qnae per daemones 
faota sint sorìptor Ula fort«*88e retulit, qnae Christom Tel apostolos fedsae ne Indaei qnidem omnes negare ansi tnnt 

3) De qua re et Indenthom in Palaestina p. 136 sq. 

4) Uterque loons ab Eieoh. IX, nbi aliqno modo similia refenmtnr, yalde differì. 



Qnae sententiae Bingulae sane ex comimmi quadam dìoendì ratione exortae esse possint, 
praesertdm quum eanim eomplures alibi quoque invemantar. Ita, ut alia omittam quae ex doc- 
trinae Y. T. acientia atque usu redandabant i), Daniel quoque aomnianB ex mari bestìas ascendere 
yidet^); apud eundem prophetam (YII, 25) tres et dimidium numerus mjsticuB reperìtur; vox 
de coelo emissa illorum temporum scriptis iudaiois saepissime commemoratur; manna quoque 
sìto panem coelestem quondam iuatos comesturos esse ludaei communiter exspectasse Tiden- 
tar^); aquileun vel aliam avem eoa prò nuntio habere oonsuevisse ex ipsa apocalypsi cognosci- 
mus^); conspeotua denique terrarum de monte exhibitus quum naturalis esse yideatur, tom iam 
Deut. XXrV, 1 aqq. propositua est. Nihilominus tamen tot Pseudo-Baruchi loeos cum apocaly- 
psis Ioannis sententiis aliquo modo consentire quisque mirabitur. Ao magis etiam yidetur esse 
memorandum, alias sententìas minuB oommunes in utraqne apocalypsi inveniri. 

Bebus ita constitutis, Matthaei evangelium et Ioannis apocalypsin scriptor novisse yidetur. 
Id eo minus mirandum est, quod ipsum illud eyangelium praocipue ad Palaestinenses scriptum 
esse oognoscitur, etiamque in libro quarto Esdrae eomplures eyangelii iUius loci adhibentur^); 
apocalypsis autem Ioannis propter dicendi et describendi rationem ne a ludaeis quidem poterat 
negligi. Tametsi igitur Pseudo-Baruch duos illos K. T. libros cognitos babuisse yidetur: tamen 
ex causis supra allatis in Christianornm numero foisse non existimandus est^j. 

YI. Quae modo disputayimus, ea simul ad definiendum tempus quo liber conscriptus sit 
aliquid yalere, quisque iam cogitayerit. Post Matthaei igitur eyangelium et Ioannis apocalypsin 
eum scriptum esse existìmamus. Id eo probatur quod Hierosolyma a Tito eversa in apocalypsi 
commemorantur. Deus enim prophetae urbem a Chaldaeis dirutam restauratum iri aperit (§. 32): 
„Yerum, ait, non permanebit ipsa illa aedificatio, sed iterum post tempus eradicabitur, et permane- 
bit desolata usque ad tempus. Et postea oportet renoyari in gloria et coronabitur in perpetuum.^ 
Ante igitur annum LXX. p. Ch. n. apocalypsis scripta non est. Nec multo post eam scriptam 
esse probare licet. Nam primum, si quidem ilio loco terrenae urbis restitutio premi ttitur'^), ante 
Hadrianum apocalypsis scripta est. Etenim Hierosolyma restitatum iri ludaei, urbe a Tito eversa, 
sperare poterant, quum non tota solo acquata esset atque etiam ludaei tunc temporis ibi habi- 



1) Yelnt angelorum prìnoipes Tob. XII, 15, angelorum chonis Dan. YII, 10 commemorantur; ìniu&toB igni 
destinatOB esse Is. LX7I, 24, iustoa reqnìeturoB esse Is. XXXY, 10. Sap, III, 1 sqq. legitdr. 

2) Dan. Vn, 3. 

3) SibylL VII, 149. Fragm. II, 43 aqq. 

4) §. 77: ,£tiam Salomon tempore regni sui quocunqae Tolebat mittere aut qnaerere aUqnid avi praedpie- 
bat et obediebat ei sicut praecipiebat ei.*^ 

5) CI Judenthum in Palaestina p. 137 sq. Contra quod Hilgenfeld sane opinionem iam antea prolatam 
nuperrime (Zeitschr. fOr wissensch. Tbeol. Jena 1867, p.89) tuerì oonator, Ksdrae apooalypsin aMatthaeo eyangelista 
esse adhibitam. Quae cum falsa eins de libri quarti Esdrae origine sententia cohaeret. Nunc fortasse etiam inter 
apoo. Bar, et Matth. evang. ordiuem talem institaet, ut apooalypsi indaioa eyangelistam xuaxm esse opinetnr. At 
Traiani tempore illam scriptam esse muz demonstrabimus, de eyangelii autem Matthaei aetate hoc loco disputare 
non Uoet. 

6) Hoc loco haud omittendum duoimus, testibns adhuo notis eyang. Matth. et apoo. Ioan. primo ohristiano 
aaeoulo oonsorìpta esse probantibus Baruehi apooryphum (de enius aetate et §. VI) aooedere noTum. 

7) Cf. iniSra. J. XVDU 



6 

tftrent. Yerumtamen post orbem ab Hadriooo IndMÌB ereptam illa exspectatio furiosi paone fuis- 
set hominis* Ipsam enim iodaiei BominÌB, urbis, sacnmxm memoriam Hadrianus exstingaere sta* 
debat) ita ut ab eios inde tempore reipaUicae ludaeorum intecìtus atque popuU per totum orbem 
teirarum dispersio constare^ Praeterea veterani ludaeonmi sententìas scrìptor amplexus, naflqnam 
recentiorem soholam sequìtnr, qnae Hadriani tempore a Sabbi Akiba fondata strenuisBimum qnem* 
que iater Indaeos brevi complectebatoi; Tum §. 29 de ohiliasmo sententia qnaedam oxhibetor, 
quam teete Irenae» ^) Papìas iisdem iere verbi», amplifioatam tamen eam, tradidit. lam vero qunm 
Ptapìàs sub imperatore Hodrìano sctìpserit;, Psendo-Baruch ante Hadrianum vixisBe putandus est^). 
Certissime denique sì spocaljrpsÌB post Hadrianum scripta esset, doplicem urbis dadem et sub 
Tito et aab HadrÌEino feetam scrìptor commemorasset» Qiias ob cansas ìpsa tempormn spatìo m» 
ter Titum et Hadriannm interi»otio> «pocaliTpsiB confectam^ esse tenemns* 

Sed aeeuratìus etiam de ei«8> aetate posnmos disputare. Mirum enim in moderni liber 
non aolum in universum , venu» etiam multis sìngulìs sententiis atque verbis cum libro quarto 
Esdrae oonfientit: ita ut aUemm seriptorem altero usum esse statuendum ssL Yelut in coUoqiua 
cum Deo el Esdrae (III, 3. X, 30) ^) et Baruch (§. 21 fin. §. 22 init.) velaementer commoti de*' 
scribuitur^). IH, 4. VI, 38 sqq. 43. VII, 100 parìter ac §. 14 e^tpeilitur^ meva cogìtatione verba 
pronunciata a Deo omnia esse oreotaw lUy 7 paradisum ante terraim factum esse Es<kaa dedarat, 
§1 4 autem paradisum et Hierosolyma urbem coelestem simul facta esse Baruoho Deu^ ostendit. 
Nootn Abraham a Deo eschatelogiam edoctus eese 111, 14 et §. 4 refertur^). Per angelum, q:aii 
qutdeiB IT, 1 Uridl, §. 55 Rasniel voeatur, utmmqtte prophetam Deus instruìt. lY, 5. Y, 36^ 
sqqL et §. 22 eundem paena' modum Deus ad refallendum prophetam adhibet. Yisio, qua Bantcho 
Silva per aquam destrueta monstratur (§i 86 sq,), parabolae qaam de silva apud Pseudo-Esdram 
lY, 15 legimuB nos admonet. lY, 2& YII, Il sqq. mxaaii miseria deploiatur simili modo ae §4 15^ 
21 alibi lY, 30. Ylly 8ft sqq. et §. 1& 23. 54 sq. hrter praoseutem homtn&m statoin et A/daitti 
lafBom neoessitudinem quatodami intfeeroeGAere- doceteir: iam vero Pseudo-Baniob pecsmtfim originate^ 
sokfc ianitatàome pckaoati Axiami tnasofeBrl ita afSrmao,. ut Pflceudo^Esdrami quan< refotave videttitir; 
lY^ 36. Yin^ 51. 62. XIY. 10 et §. 2t 13. 66' msti simUes propbdtae vooantar. lY,. 36 ot §. 
23 e numero hominum creatorum, antea a Deo definito; mundi interitus pendere dicitur. lY, 42. 
Yy 37 et §• 21. 30 promptuaria eommemorantur e^ quorum custodia iuatorum animae dìe^ extromo 
proditurae sint. Tunc^ etiam secundmm' lY,; 43« Yli, 32 et' §..48^ 5ft terna vd pobeis hominca^ eoni^ 
ditos reddet. Preces lY, 44. YU, 66. 79 et §• 3 incipiunt verbis : ,,8i inverno graliam dorami ocu- 
lis tuis.*' Y, 1 sqq. et §• 27. 70 signa novissimorum tempomon eodemf fbre modo denotaiKtur. Y, 



2) ea iaUfa^ y« xa^ 

3> iiìbvnMi* BbdiNi# qiuiMi]ip'M'eiMft(tts> edillMMttr ftnrésBixffiur; quatti* fl?. IH^'^M prtfttiflf hr oonntMiitMtftmtfr 

GtttlSgqBi 18881' 

4) Portasse non imnm alteram, sed ntrumque scrìptorem Dan. VII, 15. 28 imitatasi esse stataeremus) rM' 
seatttBtia. Mlar ab. ntro^f^ oomBliudew^apstiter eaaeti' 

5} Of. (Hssu,:a^ ò, 9qgy^,jÈUt/9ù\ammQà»i ad prdfJwéìam^ d» 

prole Innnmerabili syrnl^olioe ezprimendam. 



13. YI, 29 et §. 9. 12, 21. 47 ieiuninm Beptem ^diernm ptopheta observare mbetsr^). Ad senno- 
Mm divìmiai audiendnm prophetae 9ì»per ptde$ iiOuniur Y, 15. VI, 14. X, 80 et §• 18'). Natio 
iudaioa Y, 28 vìneae oomparatnr^), §. 36 Memas ipse yiti. Y, 85 et §• 10 prophetae se natos 
eese qaemntiir ^). Y, 42 et §. 80 animae quondam in iodiciam proditurae tanquam in unum eoe- 
tnm oongregatae sint desoribnntor. YI, 3. Ym, 22 et §. 21. 48. 59 angeli innumeri esee dicun- 
tur ; atque omnino similibus 7erbÌ8 YI , 3 et §. 21 maiestas divina praedioatur. YI, 5, YII, 
67 et §• 24 libri commemorantur qui peccata oontinent, et tiieBaurì quìbua iustonun merita 
cMtodiuntur. YI, 47 sqq. et §. 29 Behemoth et Leviathan quinto die creata et in posterum tem- 
pu8 reservata esse narrantur. YT, 54 sq. et §• 14 hominem tanquam administratorem omnium re- 
rum terrenarum constitntnm esse docetur. YI, 66. Vili, 1. IX, 13 et §. 15 mnndns propter 
iustos Tel ludaeos ereatus esse dicitura). YII, 11 sqq. 47 et §• 15 alibique mundus teirenus qui 
angustiis premitur et ooelestis discemuntur. Vii, 27 sq. et §« 29 Messiam revdatum iri atque in 
regno suo terreno miracula fetcturum esse praedidtur ^). YII, 30 et§. 8 de mundo ad silentium 
L e. ad nihilum redigendo agitur. YII, 33. 79 sqq. et §. 85 in iudioio futuro non esse looum in- 
tercedendi prò aliis docetur. YII, 40 et §. 21 splendorem yel magnitudinem decoris Dei iustos 
tìbutos esse promittitur. YII, 41 et §. 23. 83 mundi interitnm brevi instare Deus prophetae soli 
(cf. §. 21) ostendit. YII, 44 et §.18 insti pauci esse dicuntar. YII, 68 et §. 15 peccata ideo 
punìri traduntur^ quod non sino soientia committantor. YII, 67 et §. 42. 54. 57. 59 insti fidelesj 
iniusti infideles nominantur ''j. YII, 72 et §. 51 peccatores, praemiis fhturi mundi perspectis, ut 
tabescant fore enarratur. YII, 90 et §. 48 (cf. etiam §. 54) Adam increpatur, quod tantum de* 
trimentmn posteris intulerit. YII, 91 et §. 51 simili modo poenae et praemia post mortem ezpe- 
ctanda desoribuntur. IX, 8. XIII, 50 et §. 29 in terra sancta Messiae salus redundare traditur 
in solos ludaeos tunc residuos, quum alias ludaei mortuos nationis suae tunc resurrectnros esse 
sperarent. XI, 1. XIII, 1 et §. 53 tanquam ex mari quae in somno apparent ascendentia desori- 
buntur^). Xn, 40 et §. 32 sq. 77 prophetae a populo rogantur, ne eum deserant^). YII, 29. 
Xm, 32. 36. 52. XIY, 10 et §. 70 Messias $ereu$ Dei nominatur ^O). XIH, 35 et §. 40. 70. 72 
Hierosolyma tempore Messiae restauratum iri ìndicatar. Xm, 40 et §• 77 sq. novem tribus et 



1) Id eo magìa memorabile TÌdetor, quod in aliis hnimmodi soriptia, ut Assumi. Mosis (Monumenta ed. 
Oeriani I, 1, p. 60) et Test. Xn patriarclu test. loseph $. 3, sient etiam U. Maoo. XIII, 12 ieioninm trinm dìe- 
mm, Dan. X, 2 antem triom hebdomadamm ieinninm oonunemoiatnr. 

2) Oi etiam Dan. TIII, 1& X, 10. 

3) Cf. etiam Pf. LXXX, 9 sqq. 

4) Sane haeo qnidem sententia apnd Indaeos satia naitata fiiiaae videtor. Cf. lob UI, 3. ler. XX, 14 Sir. 
XXm, 19. Psalt Salom. m, 11. Henooh XXXYIU, 2. Matth. XXYI, 24. 

5) Eadem qnidem sententia Aaavmt. Moa. (1. o. p. 55) quoque fnrenitur: ^ereatit orbem tenanim propte 
plebem auam.* 

6) Cf. etiam Xm, 32. 5a 

7) CI etiam IX, 9 onm §. 54. 

8) Cf. oeternm Dan. YII, 3 quoque et Apoe. XTTT, 1. 

9) Simile quid Aasumt. Moa. (L o. p. M) lefértur. 

10) la. LO aq. quoque et^Sadi. m, B VeaaiaB qridem serruiDel BoalBalnr; «ed qoae ibi émw&tw Dei tm- 
duntur, ea non omnia ad Meaaiam applieÉbaat lodaei mifn ma BMudoJMnie t wipM . OL^vémàkmà in Palaeatfaa 
1^423. 45S. 
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dimidia a Salmanassare rege trans flamen in exsilinm deportatae esae nanantnr. XIY, 1 et §. 6. 
77 sub querou prophetae sedeates desoribontiir ^). XIY, 4 et §. 69 de oraoolìs Mesi ezhibitis agitar. 
XIY, 9 aq. et fin. cf. §. 76 prophetae e terra aesumtum iri, doneo Meseias yentoms Bit, praedi* 
dtur. XIY, 11 et §. 27 aq. similia temporum oomputatio eommemoratnr. De qnadraginta diebuii 
of. XIV, 28 cum §. 76. Ultimae prophetamm orationes ad popolnm habitae (XIV, 27 et §. 77) 
iisdem paene incipinnt verbia. 

Accedit ad haa inter Eadrae et Baruohi apocalypsea aimilitudinéa, quod et eonailio et aen- 
tentiamm diapoaitione inter ae oonaentiunt Namque acrìptae aunt ad erigendos ludaeorum animoe 
HieroBolymorum eyeraione perturbatoa. In hunc finem yaticinia quasi prìmae urbia eyeraionia ae- 
tate facta proferuntur, eisque praedpue urbia nominiaque iudaid reatitutio ac ICesaiae adyen- 
tua praedicuntur. Doctrina quoque quae ad Meaaiam pertinet quamyia in acriptìa diyerao modo 
referatur, tamen ai aummam reapicia eadcm yìdetur: id quod poatea demonatrabimua. Deinde ai- 
cuti altera apocalypaia Eadrae nomine exomatur ad auctoritatem firmandam, ita alteram Baruoho 
falso tributam eaae apparet, quippe quorum prophetamm yitae cum prima Hieroaolymorum everat* 
one et captiyitate Babvlonioa fuerint coniunctae. Maxima < denique utriuaque apocalypaia para ex 
yiaionibus oonatat et ex oolloquiia quae prophetae cum Deo habuiaae dicuntur. Alterum igitur 
Boriptorem alteriua opere uaum eaae prò explorato habemua. 

lam yero quum Eadrae apocalypaia et aententiia multo praeatantior et aermone longe uberior 
Bit apocalypai Baruchi, facere non poaaumua quin Paeudo-Baruchum aetate posteriorem eaae conten- 
damuB. Accedit, quod hio in doctrina de peccato originali aroerbum Eadrae iudicium corrigere in 
animo habuiaae yidetur'); deinde illiua Meaaiana yaticinia hìc illic propoaita uno conapectu exhi- 
bere et in unum quaai corpus colligere atudet Unde poat Neryae aetatem ^) et ante Hadrianum, 
id est imperatore Traiano apocalypain acriptam eaae apparet. 

Vn. Bestat ut exponamus ouius regionis acriptor fuerit, quaque lingua in apocalypai compo- 
nenda uaua ait. Quae quidem quaeationea aliquo modo inter ae oohaerent. Namque ai aramaice 
apocalypaia acripta eaaet, nuaquam alibi nisi in Palaeatina erta eaae poaaet. lam yero graeco ser- 
mone acriptor uaua eaae yidetur^). Id primum inde conoludimua, quod Eadrae apocalypain imitatus 
eat, cuiua aramaica editio nunquam ulla fiiit. Tum nonnulla in hoc libro inyeniuntur, quae graece 
a acriptore concepta esae yideantur. Qua quidem re id non excluditur, interpretationem graecami 
non librum ipaum graeco aermone compoaitum ayriace yersum eaae. Sin yero Pseudo-Baruchum 
aramaice scripsisse statuimus, graecam interpretationem ab ipso longius recedere concedendum 
erit: id quod improbabile est. Ut exempla afferam, „agon et molestia in labore multo^ (§. 15) 



1) Oerte alter ab altero id matoatoB est, quamquam in ludaeorum historìa quercus aaepenumero tanquam 
arbor sacra oommemoratur. Cf. Qen. XXXY, 8. Iob. XXIY, 26. lud. VI, 11. 19. IX, 6. I. Parai. X, 12 rei. Tert. 
ady. Prax. o. 16. Quum quercus loco saepissime terebinthus posita sit, etiam conferendum eat I. Beg. XIII,. 14. 
los. B. I. lY, 9, 7. Eusebi Dem« Et. Y, 9, 7. 

2) Sic intelligenda est aententia S* 54: «Non est erg^ Adam causa nisi animae suae tantum; bob vero 

unusqmsque fuit animae suae Adam.*^ 

3) Imperatore Nerra Bsdrae apooalypsin soriptam esse estendere studui Judentbum in Palaeatina p. 124- 138. 
^nae nuperrime A« Hilgenfeld (Zeitsohrìft ftr wìssensohaftliohe Theologie Jena 1867, p. 87 sqq.j centra me dls- 
putaTit, iis senteatiam meam non labefsAtafi hoc loco probare longnm est. 

4) et Judenthum in Palaestina p. 119 sq. 
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«e fortaase graece se habuit àyrni^ r< xa/ AJLiV/k «y noXXi^ noptf: id qaod aramaioam seriptiooom 
non prodit §. 21 de ^longanimitate poientiae* Dei agitar, qnam qnidem verbonun ooniiinetìonein 
asamaicus sermo non facile patitur. Quamquam praetorea lod Y. T. nulli in apooalypsi laudanfar, 
tamen Bcripior interpretatìonem LXX respexisse^ videtar. §• 6 et 77 enim querous commemorator, 
sub qua propbeta sedens sermonem diraium audierit: §. 47 autem Hebronem in oppidum ee 
abiisse dioit; etiam aeoundum §• 6, ut ad quercum advenireti Hierosolyma ei relinquenda fiierunt^ 
utque statim rediret in urbem propter itinerìs longinquitatem miraculo opuB fìiit. lam vero 
prope Hebronem situm erat Mambre h-iìm -^iib» quod LXX yertnnt ^ ògig ^ Moft^gr^). Quo 
loco quum Abraham tbeophaniam habuisse narretur, LXX legunt: w(p&ij Se ai%^ i &eòg nfòg tjj 
ìqvì jjj Mttfifi(}ij Ktk. (Gton. XVni, 1). Hebrone igitur sub qtierou sedenti Barudio Deum secreta 
coelestia ostendisse quod narratur, non tam ex hebraiois Bibliis quam ex graeca interpretatione 
scriptorem hauaisse apparet^). 

Contra nomina propria semitica quae in libro inveniuntur nuUius momenti sunt, praesertìm 
quum scriptor ea non finxerit, sed ex Esdrae et Paralipomenon libris sumserit §. 5 enim inter 
prooeres ludaeorum Adu, Sarias, labisc, Godolias nominantur^): quòrum nominum ultimum §• 44 
in Gadelios commutatum esse suspicamur^). Id solum statuendum vìdetur, siout graeoo ita bebraico 
quoque Bibliorum sacrorum textu scriptorem usum esse, quum Adu nomen ne inveniatiir quidem 
in ilio. Attamen utrumque textum tunc temporis ludaei adeo notum habebant, ut in graeco 
quoque libro quaedam ex bebraico texta sumta reperiri nomo mìretur. Nec sermo semitico similis 
qui in apocalypsi cemitur eam aramaice scriptam esse probat, quia dialectus quoque graeca, qua 
ludaei, praecipue Palaestinenses tunc temporis utebantur, multa habet ex semitico admixta. 
Praeterea animadvertendum est, interpretatiónem syriacam, non ipsum graecum textum nobis esse 
propositum: semiticam igitur textus nostri dioendi rationem ex parte interpreti Syro esse impu- 
tandam. Quare nec sermones ut servaiuM servaberis (§• 13), occidem occidit (§. 22), assnmius 
a$sumeriM (§. 48), miserans misertus (§• 75) similesque qui praecipue in §. 83 saepissime repe- 
tuntur sententiam nòstram infirìngunt. Quibus perpensis apocalypsin graece scriptam esse 
coniicimus *)• 

VIIL At ubinam apocalypsis confecta est ? Quum per totom orbem terrarum, Palaestina haud 



i) Qen, Xni, 18. XIT, 13. XTin, 1. Primo looo legitor: xai dnoaxtiytdaae 'jàfigaf* a^tày xai^'x^ot 

2) Non totom id ex lY. Esdr. XTV, 1 repetendum est, quiun Hebron ibi minime memoretur. Neo ab omni- 
bus reeepta traditio iUa LXX narratxo tuno temporis foisse yidetur, qaoniam Io 8. Antt. I, 7, 1 eam non ezhibet, 
B. I. IT, 9, 7 autem terebinthum tantummodo inde a mundi initio prope Hebronem etiamtunc vigere ex communi 
persuasione refert. Postea qnidem saepins sub quercu sire terebintho Deus Abrahamo appandsse traditnr, ut a T eri. 
0. Prax. e. 16 et ab Euseb. Dem. Et. Y, 9, 7 qui terebinthum illam etiamtuno apud Hebronem ostendi narrai 

3) »n,>5 Esdr. Vm, 17. n-nyc {attQata) L Parai Vm, 3& IX, 44. ys:?^ (^y«/J'/f) L Parai. IV, 9. rnHji 

(ytidaUtt) Esdr. X, 8. (yoJoUae) I. Parai. XXT, 3. 

4) §. 44: ffTooaTÌ filium meum primogenitum et (Gadelios amioos meos et septem ex senioribus popnlL*^ Oerte 
ei nomini Qadelios postponendum est; fortasse etiam OndeUot in GoMia9 corrìgendum. 

5) Felid quadam dirinatione iam MoTerB(Kirohenlexioon von Wetser undWelte L 339) epistolam Bamchi, 
apooaljpsis partem extremam, post Hierosolyma erersa graeoe scriptam esse eoniedt; itemque Dillmann, qui in 
Hersog*s Bealencyolop. XII, 316 dicit : ,Da8 ganse Scbriflohen Iftsst sich ans der Zeit und dem Gedankenkreise 
Ton 4 Esra begreifen.* 

2 
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eeneepta) graeoae lingaae mus oommimìssimuB esset^ si^periere disputatìone qnae nunc propooitnr 
9Miefio nondUm diiadioata eitt. Sed yìx dd ata qttadùn fé^OM cogita» potetìt, qpam de Pake- 
stilla ant AegyptO) ubi ludaeorum et sacra afdentissuiie eotebaotar et fitertte smnÉkipere floìpe^ 
hmt Atfaunen literae ludaedram Alexandrinae et Oyrenekses lam peenliaiis eraiit dhoipliDae^ 
«t Pseudo-Baruohtim in his partibus non séiipsisse oertum' sit. Phileeophia epim gtaeoa coiki 
dogmatìbas ludaiciB conloncta, mysticam quandam dooirinatai Alexandrbi excoln^trunt , ut gra^» 
TÌssinia interdum dogmata ant matareni ant nt^ligerent Centra in Palaestìna quetquot religionem 
pietatemque ivdaicam retinuerant, dogmatibns antiquitus traditis addicti fnemni, praedpae iis quae 
ad Messiam yentumm pertinebant lam vero qnum omnie paone apocalypsis finis is esse videa- 
tdr, Qt per eKspèigtatiblnéifi Messiae animi Indaeoram erigantùr, quutaqne Hierosolyma evezBa taiA 
Téhementer deplorentur, eorum restitatio denique et ludaeomm in Palaestinam rednetkl ftM^ 
nuntietnr : certe affirmare lìcet, scriptorem fiiisse Palaestìnensem. Eo etiam spoetare yidetiir, quod 
antiquam apooalypsiam rationem, quao a Yeteris Testamenti prophetiis exorta est, intactam 
Psendo-Baruch serraYit: quam religionis indaioae integritatem extra Palaestinam lion facile inToneris* 
Qnibns omnibus eo perducimur, ut sub imperatore Traiano in Palaestìna apocalypsin grasce 
seriptam esse af&rmemtis. 



Caput aUeruin. 

Apooalypsis looi singuli illustrantur. 

DL lam ad memorabiliores buius script] looos illustrandos transeamus. 

Anno XXY. lecboniae règis Barucho Hierosolyma dirutnm in i^eritor (§. 1), . et postero die 
Sedecia rege urbs a Cbaldaeis oppugnata esse narrator (§• 6). Quae narratio duplex mendum 
oontinet: primum, quod leohonias (loiachin) tres tantum menses regnabat, alterum, quod Sededas 
iam undeoim annos regnaverat, quum Cbaldaei urbem invaderent. Quae menda bino erta yìdentur. 
Barucb proxime ante Ioakim regem a Nebucadnezare in vincula ductum leremiae prophetias pro- 
nuntiasse refertur^). Quare scriptor Baruchum proxime ante Sedeciam captum i. e. ante Hieroso- 
Ig^orum eversionem a Deo instructum esse fingit, ut cum illa aliam narrationem coniungat, qua 
Ioakimo Hierosolymis mortuo Sedecias primus ex regibus deportatus esse traditur^). Ne tamen 
sub ultimi demum regis imperio Barucb exstitisse diceretur, anteoedentis regia tempori centra 
rerum fidem scriptor eum attribtiit. Ita quae lechonia rege Barucho a Deo reyelata essent, ea sub 
Sedeciaè imperio evenisse narrantur. Sicut autem Sedeciam cùm Ioakimo coniungit, ita lechoniam 
oum losia. losias enim annos octo natus ad regnum evectus, annos triginta unum regnavit^). 
Quodsi igitur usque ad apTìmn dedmum quartum aetatis sub tutela erat, solus per annos yiginti qum- 
que regno praefuit. Iam vero in illum errorem, ut prò losia lechoniam scriberet, eo fortasse scriptor 
induotus est, quod mondo quodam librariorum II. Parai. XXXYI, 9 lechoniam quoque annos octò 
natum regnare coepisse legitur^). Praeterea etiam ler. I, 3 Sedecias qui lechonìae sucoedebat- 
filius losiae nominatur. 



1) ler. XXXVI. IL Parai. XXXVI, 6. oL I o b. Antt. X, 6, 3. 

2) IL Beg. XXIY, il sqq. ler. XXH, 16 sq* 

3) II. Beg. XXII, 1. 

4) GÌ II. Beg. XXIY, 8. 



u 

Quìbns ex oau8Ì8| uti suspioamiir, in apocalypfli quaiaor reges losias, Ioakìm, lechonÌAi, 
Sedeoias ita ooniunoti apparenti at lonaa cum lechonia, loakim oom Sedeoia confiui esse Yideantnr. 

X. Ea quoque, quae de ipso Barncho et de leremia soriptor narrat, ex parte tantum cum 
historia oonveniunt TJterque enim Hierosolymis dirutìs, primum in patria relictus. postea in 
A^gyptnm proficisoi a ludaeii ooaotns est^); Baruch poetremo in Babyloniam yenit^). Centra in 
apocalypfli g. 10, 33 leremias ad consolandos in Babylonia exBules eoe sequi, Baruch in patria 
i0manere a Deo iubentur, Cuìub fictìonis causa facile cognoscitur. Quum leremias post eyersio- 
nem primum Hierosolymis remamdsset, Baruch autem ex yulgari ludaeorum traditione in Baby- 
loniam profectus esset^): nomina tantum prophetarum scriptor commutayit. Hoc yero ideo fecit, 
quod per totam apocalypsin Baruchum non in exsilio sed in patria inque Iocìb antiqua religione 
saoratis a Deo instructum fingere yoluit 

XI. Manassis regie historiam quum scriptor attingit, ea quae U. Reg. XXI, 1 sqq. referun- 
tur cum posterioris aetatis persuasione^) coniungere conatur. Quum enim ilio loco lehoya regi 
poenam minetur, nec quidquam de eius poenitentia dicatur; postea Manasses poena ad poeni- 
tentiam ductus esse refertur^). Pseudo-Baruch yero §. 64 Manassis quidem preces a Deo exau- 
ditas, ipsum tamen damnatum esse tradit. ,Et in extremo, ait, in igne ftut habitatio eius. 
liioet enim exaudita fiierit precatiò eius apud Altissimum, in extremo quando decidit in equum 
aeneum, et liquefactus est equus aeneus et fuit ei signum ad horam; non enim perfecte yìxit, 
ncque enim dignus erat, sed ut ex hoc tempore sciret a quonam in extremo esset torquendus. 
Qui enim potest benefacere, etiam torquere potest^ Equus aeneus, in quem rex deddisse tradi- 
tur, Moloch idolum est, quod tauri yel similis bestiae capite Phoenices insignire solebant. Qua 
ratione rex punitus esse fingitur, quod filium comburi i e. idolo illi sacrari iusserat^). 

XTT. Id quoque, cur Baruch saepius in Cedron yallem se contulisse narretur, facile intelligi 
potest. Baruch enim ad colloquendum cum sociis (§. 5, 31), ad ieìunandum (§. 21) Cedron yallem 
adit, ubi secundum apocalypsin losias rex eos qui se prophetas esse simularant lapicUbus obrui 
iussit (§. 66). Quae quum omnia Cedron yallem ut locum angustiarum designent» yocabulum au- 
tem l'^inp. a nnp turbidum yel triste ene repptendum sit: dubitari non potest, quin propter no- 
men yalÙs inter urbem et montem Oliyarum sita illis locis commemoretur. Accedit, quod iam 
Dayid rex tristitia affectus in Cedron yallem se receperat^, quodque Asa^) et losias^) reges 
simulacra in Cedron yalle comburi iusserant, Praeterea Cedron riyus mari mortuo hauritur idem- 
que sacrificiorum reliquias excepit^^). Facile igitnr acerbum quodque et triste in Cedron yalle 
factum esse existimabatar. 



1) ler. XLUl. 

2) Bar. I, 1. 

3) Gf. ReuBoh Bach. Baruch p. 22 sq. 

4) n. Parai. XXXIII, 1 tqq. cf. loB. Antt. X, 3, 2. 

5) Cf. praeoipue apooryphnm quod OràtUf MtmauU insoribfhir. ' 

6) IL Beg. XXI, 6. 

7) IL Sani. XY, 23. 

8) I. Beg. XY, 13. 

9) n. Beg. xxin, 4. 

10) Beland. Antt p* 294 sq. 
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Xm. Obscurìus Yi3eliir id esfò, quod scriptor de arca foederisi narrai, Ante enim Hieroso- 
lymoruin eyersionem angelus ex saìiiìlis sanctorum desnmit „Telum£phod sanctim, ]^rof)iiiatòiiunl, 
duas tabulas, vestém' sanctam sacerdotiun, thuribnlum , lapidea pretiosòs quadraginta ceto, quibas 
omàbatur sacerdos, et oninia vasa sancta tabemaculL^ Qtiae ouUota in terra reponit, doneo èr- 
iremis temporibus Hierosolyma restituantur in aeterniòn (§. 6). Bbn omnia illa, qnaé hoc loco in 
sanctis s'anctorum collocata fiiisse dicuntur, ibi servata esse, vix neòéssarium babemns animad- 
yertere. Praeter enim velum quo sancta sanctorum yelabantur et arcam foederis niUl ibi conde- 
batiir. lani prò arca foederis minus accurate propitiatorium (nSsD IXaarfiQiov)^ i. e. operculum 
arcae Cherubini simulacris omatum, et duae tabùlae (léged mosaicas continentes) posita sunt. 
Tliuribulùm, quod certe graeco yocabulo Svfiuni^fjiov respondet, aut ipsum thuribnlum aut altare 
incensi significata quod ante sancta sanctorum erat collocatuni ^. Et fliuribulum et yestés sàeer- 
dotales yasaque tabèrnaciili ut in sanctis sanctorum collocata a scriptore referri, ideo non tam 
mimm yidetur, quod quae in sacris Éibliis inyenitur templi SalòmoniB descriptio breyis èst, ^oste- 
noris autem templi adyton omnino yacuum eràt^ ; facile igitur fieri' potuit, ut de antiquiore ilio 
posteriores ludaei falsa commenti sint 

Quae tameh de rebus sacris ITebucadnezaris invasiòne non profanatis referuntur, ea ex 
parte a rebus vere gestis repetenda sunt. Yasa enim quae in' tempio inyeniebantnr ante templi 
combustionem aChaldaeis ablata sunt^). Arcam autem et tabemaculum et altare incensi ex Kbris 
lerèmiae prophetae librì alterius Uaccabàeorum scriptor refert a lereniia in Sinai montis speloffca 
recondita esse usque ad tfesieiiae adyentum^). Centra per angelum secundum apocalypsis qnidem 
scriptorem res illae sacrae reponuntur. l^ariae igitur de hao re éircumferebantur opiniones. Id 
vero ludaei persuasissimum habuisse yìdentur, res ìflaé saòras non interiise, sed celeberrimo ili! ac 
ooelesti tempio Messiae destinatas interini récò^di. 

XlY. lam rébuÀ historicis relictié ad iheologìcas tifatìsg^edi liceat. 

Inde ab Esdrae tempore usque ad Éabbì Inda Hakkadosch; qui Hischnam composuit, Bàth- 
Eoi i. e. filiam vocis coelo missam secreta coelestia éapientes dòcuisse Rabbini traduni Neqtte 
tainen ipsius ibei, sed angeli vèl Esdrae yòcem fliiisttè eàmqué intei'ddm vel falsa edidisse dioant 
Quae memoria ab antiquiore afferro videàur, ^um §• 13 et clàrhts òtiam §. 22 yox ipsiùs Dei 
de ooelo sonuissè in àpocdjrpsi reféràéùr. Aut igitur Tràiani teiii^ote Itidaeomm opinìo éteéj 
etiami ipsum Déùm voce de óoelio éonissa secreta aperire, aut fortasse scriptor S. Matilutei evan- 
geùmn miitari volmi, in quo "béhn ipik leirtua itt Messiaiii de cóélb' pronuniiasse ùarratar ^). 

XY. Certe Pseudo-Barucli yoeem ooeleatem ab angelo quem vocaf veritafis nomine Baiidèl 
diatinguit (§• 55). la idem est, qui in apocalypsi Esdrae reoiius Uriel nomine appellatnr*), quippe 
quod ex n^tt lucere repetendum sit Bamiel (QQ*^) fortaase alia eiusdem nomilds forma est 



1) IL Hsoe. n, 5 ^v0ia0t4Qiùr tùù ^vfàiéf$atù$ eodem fere modo quo hoe loco ^vfA$axiÌQiùr eommemo* 
ralnr. FortMse igitur ^vfitatiÌQ$or vitioie seriphm est De dopUd hniiis yocaÌ)iili sigaificatione o£ B rete eh nei- 
der Lene. K. T. ad h. v. 

2) Ioa. B, L Y, 5, 5. 

8) n. Beg. XXY, 9 sqq. Bar. I, 8. 

i) IL Xaoo. n, 1 sqq. 

6) Xatth. m, 17. 

6) IV. Esdr. IT, 1 Y, 14. 20. X, 
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qaod est leremiel (c'n'^), qno nomine in apocalypBl Esdrae angelns Toeatnr, qui cnm mortna^ 
rum animabua colloquitur i). Qaod eo probabìlioa Yidetar, quo disertiits §.21 Psendo-Baradi 
qnoqne de angelo mortifl agii enmque, qui in Assyrionim oastris centnm octoginta qninque nnlfia 
interfecerat, ipsnm Bamielem fuisse tradii (§• 68). 

Ftaeter beatos angelos scrìptor eos quoque commemorai, qui propter concubituB oum muli- 
eribus oommissos damnati Bunt. Legimua enim §. 56 : ,,Ipse enim (Adam) animae Buae fuit perì-' 
calum; etìam angelis fuit perioulum. Adhuo enim in ilio tempore» quo creatus fuit erat eÌB 
libertas; et descenderunt ex eis et commisti sunt oum mulieribus. Et tuno ìlli qui sic operati 
sunt in vinculis cruciati Bunt. Beliqua autem multìtudo angelorum, quibuB (non) erat numerus^), 
Be contìnuerunt. Et Oli qui habitabant in terra perierunt simul per aquas diluyii.^ Ita de angelis 
cnm mulieribus coeuntìbus scriptorem celeberrimum illum locum G^n. TI, 1 Bqq. interpretari 
nomo mirabitur, quoniam ea communissima fuit ludaeorum interpretatio. Aliquantulum tamen 
opinio illa a yulgata ludaeorum sententìa discrepare yidetur. Quum enim ludaei non angelos 
omnes tentamini subiectos finisBe, sed quosdam solos eosdemque piìncipes cum mulieribus secreta 
coelestia commanicando quasi fortuito ad lapsum proyocatos esse statuere Bolerent^): Pseudo- 
Baruch ita suam sententiam profért, ut quod arbor illa paradisi generis humani parenlibus fuerit, 
id mulieruln pulchritudinem angelis fuisse af&rmare videatur. Nec igitur omnium angelorum ten- 
tamen factum esse scrìptor cum ceterìs ludaeis negayit, nec duplicem lapsum, alterum generis hu- 
mani inìtia, alterumNoe patrìarchae tempora praecedentem docuit: sed fortasse ipso primus inter 
ludaeos continentia carnali honorum angelorum a malis dijBFérentiam apertam esse statuit. Quod 
lapsos tu vinculis cruciatos esse Pseudo-Baruch dieit, vulgatissimam ludaeorum opinionem non 
migrata). 

XYL Quod ad anthropologiam attinet, a lapsu Adami omnium hominum miseriam scrìptor 
ita repetit, ut eam mortis ceterorumque malorum causam esse atque ad similia audenda filios 
poBterosque eorum incitasse doceat. Quare peccatores „de tenebrìs Adami sumere^ dicit (§.18), et 
„mortem decretam esse centra eos qui gignerentur quando Adam peccavit'' (§. 23). Descrìbit 
autem quae Adami peccatum consecuta sint accuratius (§. 56) hoc modo: „Quia enim cum trans- 
gressus fuisset, mors, quae non erat in tempore eius, foit, et luctus nominatus est, et angustia 
parata est, et dolor creatus est, et labor perfectus est, et iactantia coepit stabilirì, et infemus 
postulare ut innovaretur, et susceptio filiorum foit, et ferver parentum factus est, et magnitudo 
humanitatìs humiliata est, et benignitas elanguit. Quid ergo nigrìus aut tenebrosius istis poterat 
esseP Hoc est initium aquarum nigrarum quas yidisti.^ Attamen certe a Pseudo-Esdrae de 
peccato Adami sententia^) scrìptor suam distingui voluit. Etenim centra acerbam licet accura- 
tìorem de malitia hominìbus innata doctrinam quemque sui ipsius Adamum esse demonstrare cena- 
tur. „Et iuste, ait §. 54, pereunt iUì, qui non dilexerunt legem tuam, et tormentum iudicii ezd- 
piet eos qui subiecti non fuerunt potestati tuaò. Si enim Adam prìor peccavit, et attulit mortem 



1) IV. Bidr. IV, 36. 

3) Beote iam editor hoo loco non textui addendum esse coniecit. 

3) Gf. Judenthiim in Palaestina p. 315 sqq. 32C 8qq. 

4) Henooh X, 4 sq. of. II. Petr. Il, 4. lud. 6. 

5) Cf. Jiidenthmn in Palaestina p. 365 sqq. 
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mq^er oisiifs qui tninpaTfl eins non erimi; (pad eiiam ilU qui ^x eo nati anni unusquisquQ ^z ^ 
^pm^araTÌt anìmae aoai^ tonnent^um fiMnrnm; et iterom umusquisque ex ^s elegit sibi glona^n 
ftrtfniamr XJerte enua qui credit recipieit mercedem. Nuuo .aut^lu convertite yos ad Gorruptionenif 
impiì qui nunc estis , quia velooiter yìaitabimini, ^od aliquaudo redeoistìf ?oe inteUigeiMùim 
Altjfeiw,, Nou enim doeuerunt vos oper^ eiua, oeque persnasit toIms artìfidum creatucae eiuB 
quod Mt s^nper. ISon est ergo A4am eausa nisi aumae fuae tantum; nos ^^o uuuequiaque fiiit 
e^umae suae Adam.^* Nw aliQ e«iiu Baruol^ %. 48 i^^olamat; ,,P ^uid feciati Adam onviU)ua 
qui 4L te geniti auot ! Et quid dioetur Evae primae qnae aerpe9;ti obaudivitP Quìa l^tec tota nui- 
titudo ivit ad tonnentum, neque est uuwerus ^ ^o» ìgnis d^yòiAt/^ 

Innun^eroa igit^r iutei^ituips e^e PaeudonBarui^ 4o^t (§. k%\ ; paufios Mom e^wiplum ;iecttr 
tmto^ multòB de Adami tene]^ri3 «(mturo9 (§. )3^ Sìu veix> §. 21 om pauisoa ìuatifioate^ eaae 
dieilji lue quoque dootriueiu xm^jg^^^ vJdetuT Pseudp^i^A^ap» 4^^ iuatmm uuuieruni niuiiun» 
dimjnueraii;. iljpaa luatMi^ g. IB re^to it» iuteUigitur, ut uo9 piugujf^ q^m omoilata eai» efifioinmt» 
ied auimi atatw esae defiimtur, qui q,uaD4ó p^€(Qatis 0QU)0)k^Qul#tur mm oteijri^ fwtea co]npai»tÌ9 
totus tellatsr. JNeo tameu rea al> hmunihuii bene ge«tae uwipria quam par ^ ia acrq^re aeati<- 
mautur. Sed aicut peeeata a Dee ii^ Jibm TiB^m^i po^erìore tempre apnd Judaeos vulgatìsaima 
erat aeuteutia : ita ^pcsjtypaia de iuatia uovam adìoogit, qnae «atea quoad aeia^iM^a nou ioveni^ 
tur. Instoiwn enim merita in theaauriB aenrari (§. 94) iuetique apud Deum vim operum eu^tod^ 
tam in theaauris babere (§. J4) l^aduntqx. Inde epnelftdere liceati tmc temporis ludaeoa de epe- 
rum bonòrum tbeaauiia loquì aoUtoa eaae, eamque ob cau^m Christum quoque iato uaiun eese 
aennone^ uisi maw ^tai9|eIe a^tozirm emgi hia locìa ex lEattb. YI, 20 repetijsae. 

Adeo denique merita inatorum laudibua extoUuntur, ut borum precea prò alr's fuaas a Beo 
nw e^^udiri uou pooae piiaedicetur. 3airueh enim, leremiaa ceterique iuati ut aiite nrbie eyeraio- 
UQia eam relinquwt a Dee e;r (\ ìtan.t uy (§* 2) : ftiqoia opera yeatra aunt urbi buio tanquam oqJwnoa 
firma et preeea yeatrae tanquam murua validua.*^ Ac §. H propbeta miratur, quod non Sioui 
^^propter opera illorum qui operati fuerant boua dimitteretur ei,^^ aed ,ipropter opera operantium 
iniuatìtiam demergeretur/^ In quo argumento apoealypaia cum Pseudo-Eadra minime pugnati qui 
interceasionem in iudieio extremo nuUam foturam eaae docet^). 

Nibilominua tamw merita uon sn jypaie bominum actibus ponuntur, aed euuetarum yìrtatum 
aumma fide et ape .<sontineri traditur. linde etiam damnati infiMes appellantur^). Eam igitur 
^lua iustomm animi eum Dee intime comungimtur religionem PaeudoJSaimcb faturae bealltudms 
fentwi eaae iudioat, nude yirtutum merita spente uberrimeqne xedundare yideantnr^). 

Quae beneficia ut non aplum in ludaeòa aed etifmi in oeteras nationes c.onfers;utur| Iji^daeo^ 
rum exailio Pena ita utitnr» ut diversamm nationum commeieio oum iia instituto religio ac pie* 
taa per totum orbem tewucum dii95iuidatur. Pocet enim Pseudo-Bsxuch §. 2, popùlum iudaicum 
Inter gentea diaperaum iri, ut «^geutìbua benefaeiat^)/^ 

1) lY. Bsdr, VII, 83 Bqq. 

2) S. 42. 44. 54. 67. 69. . 

3) Clariasime fortaaae ex ipsa apooalypai apparet, fidem de qua etiam tìenoqh LXYII, 10 et IV. fisdr. IX, 
7* XIII, 23 loqunntor, theologioo sensu inteUìgendam esse, non propositi tenaciiatem signifioare. Gf. Judenthom in 
Palaestina p. 368 sq. 

4) Cf. Bimiles sententias apad los. Antt. IH, 16 fin. ; e. Apion II, 14. 
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XVIL Qui ig^r inter gente» pietatein serrayeriiìt, n omnes pari modo ac itidti ex ladaeis 
n ^oriptore digni babentar regùi Hessiàni coiiimanione atque alteriiit nniiidi beatìtodiDe. Ac àitil-> 
tttìn qtddem de duplici mnndò (ctiér) apooalypBis loquitor, i. e. de ittundo hoc praesettti, laboriboM 
angostìisque pieno, et de fottiro mundo, a Messia oonutittfendo et regendo, perpetuo beatitii£]l& 
Htino qtddem non faitelleótae domìoOio *). QtiamqnanCi nonnisi ptopter'' ludaeos Tel iustos praesen- 
tém qnoqùe mundttm cttotctm ékse propheta docet, tatteìi etim tantìs angastìis pressnm ixtsih 
non BufBcere addit: qvare fntniram nttindum ad eorum merita remtmeranda Deus creaverit. Ceterì 
omnes inde excludelitur^. Adeo autem ludaei persuasum habebant, se esse inter nationes ele- 
ctam, ut §. 3 Barucb Beum interiroget, sitne mundus interiturus, si Hierosolyma eyertantur, 
notnenque indaicum infamia colnmaculetar. Quod quìdem Deus negat §. 4, atkamen Hierosolyma 
aetema gloria celebratum iri docet. Namque non te^rrenam, sed coelestem quandam et quasi 
niyistìcam urbem illam esse declarat, quam interfre ntm^uam posse praedixerit. Hanc sé Adamo 
osteiidisse dicit, priusquam peccaverit, abstuUsse rero post peccatum cnm p^aradSso : iterum se eam 
ostendisse Abrahamo, dein Mesi in Sinai monte, postea denique eam oustoditam ac reeonditam 
àpud se habere siouti paradisum. Quae opiiliones unde repetendae sint, facile cognoscitur. Sio- 
nem in aetemum stabiHtam esso saepissime Yeterìs Testamenti propbetae proclamayerant^ : id 
quod posteriorum temporum ludaei de yisibili sua urbe interpretabantur, quam terreni regni Mes- 
siae caput futuram esse sperabant. Nec tamen omnis Zudaeorum exspectatio in bunc errorem yer- 
sa est, sed ab optimo quoque reli^oiiissithe seryabatur. Ac maxime idcirco quod a plebe depra- 
yata erat et contaminata, qui piotate et doctrina theologica excellebant, spiritalem hanc exspecta- 
fionem commendare ac foyere enitebantur ^). Lìcitayit etiam animos urbis eyersio, quae quùm 
terrenam restitutionem exspectari yix permitteret, aliaili quandaiki et quidem coelestem ac spirita- 
lem Messiae urbem fùturam esse persuadebat. Quam exspectationem tnnc tempòris non singu- 
larem fìiisse, et Esdrae et S. Ioannis apocalypses docent. Kamque iUius scriptor Sioùem restau- 
ratum iri a Messia desiderat, unde inimicos prostraturus sit ^). Apostolus autem uberrimis iisdem- 
que yere propheticis laudibus Hierosolyma urbem coelestem descrìbens®) certo iudaicis opinioni- 
bus tanquam allegoriis usua est. Ac sicut apostolus ECerosolyma de coelo descendere yidet, ita 
etiam in apocalypsi Pseudo-Baruohi iam nuno exstant in coelo apud Deum recondita. Adamo 
Deus urbem coelestem ostenderat tanquam praemium obedientiae; Abrahamo deinde et Mesi 
quippe quorum alter nationis electae pater, alter dux fuerìt ac legislator. Quum postea nomo 
urbem yiderit, ne ipso Bamoh quidem : desoriptio eins in apocalypsi exhibetur nulla ^. 



t) Cf. Targ. lonath. ad II. Sam. XXIII, 6. ad Hab. HI, ì. Hìoh. VII, 14. Mischila Pirke Aboih ITI, 11^ 

2) §. 14 sq. 21. 44. 

3) Pb. XX, 3. L, 2 rei, 

4) Fortasse in apocalypsi terrenae quoque urbis restitutio non pronus silentìo premitur. Cf. g. 32 et 
Bupra S* YI. 

5) lY. Esdr. Xm, 6. 35 sq. 

6) Apoo. XXI, 10 sqq. 

7) Alias urbis ooelestis ezspeotatio cnm ohiUasmo ooniungebatuir, ut novimus ex MontaHiBtanun doòtrina et 
praeoipue ex Tert. o. Maro. Ili, 24 : Nam et oonfitemur, in terra nobis regnum Veph)nif8Btii& ; sed ante ooelum, sed 
alio statu ; utpote post rekurreotionem in mille annos, in oitit&te diVilii opdris Hlerusaleifi coelo delata. — Denique 
proxime expunctum est orientali expeditione. Constat enim ethniois quoque testibus in ludaea per dies quadraginta 
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XYIIL Yenuatamen antequam xnundus ille com urbe eoelesti apparìturus sii, inter multas 
vehementissimas rerum omnium perturbationes Messia» adyeniet ac regnum terrenum constìtaturus 
praesentifl mundi yarietatem superabit lam vero, siout supra notavimus, soriptor Messiam mox 
yenturum esse exspeotat. Atque adeo oertam temporura computatìonem prophetae aperìri fingi- 
tur, unde Messiae adyentns aliqua saltem ex parte possit definiri. Agitur enim de perturbationi* 
bus mundi finem praeoedeniibus, quarum iempus §. 28 bis yerbis notatur: «supputatio temporis 
illius erunt duae partes bebdomades sq»tem hebdomadarnm.*^ Certe tempus intelligendum est, 
quod inter initium et finem perturbationis extremae intercedit, Septem autem hebdomadae, quae 
ex Dan. IX» 25 sumtae esse yidentur, mystice longius temporis spatium significant. Totum enim 
tempus ab initio tribulationis usque'ad finem duplici modo diyìditur: in septem partes, quae sunt 
bebdomadae, et in duas partes, quae quidem iterum septenàriae sunt, i. e. ex septenis parti- 
bus Constant. Duodecim huius temporis partes perturbationibus implentur: septima igitur bebdo- 
mada Messiae regno terreno destinata est, quod finis temporis, iudicium, resurrectio, alter denique 
mundus subsequentur. 

De duodecim illis partibus apocalypsis (§. 27) baeo babet: ,In duodecim partes diyi- 
sum est tempus illud, et unaquaeque earum resenratur illi quod constitutum est eL In parte 
prima initium erit perturbationum. Et in parte seounda occisiones procerum. Et in parte tertia 
casus multorum in mortem. Et in parte quarta emìssio yastitatis. Et in parte quinta fames et 
probibitìo plnyiae. Et in parte sexta terraemotus et terrores. Et in parte octaya^) muliitudo 
pbantasiarum et occursus rav Scide ')» Et in parte nona casus ignis. Et in parte decima rapina 
et oppressio multa. Et in parte undecima iniquitas et incontinentìa. Et in parte duodecima cour 
fusio permistionis onmium simul quae ante, dieta sunt. Hae autem partes illius temporis reser- 
yantur, et erunt comndstae una cum alia, et sibi inyicem ministrabunt. Ex semetipsis enim pro- 
ficient, et ab aliis accipient, et ex semetipsis et ex aliis gerficientur, ut non intelligant illi qui 
erunt super terram in illis diebus finis iUius temporum.^ Initium perturbationum, quod primae 
parti trìbuitur, initium belli iudaici est^). Altera dades: occUio procerum proscrìptionis ac neds 
Hierosolymis a zelotis £actae nos admonet^). Quae occisio multorum tertia parte praedioitur, ea 
ad expeditionem Titi pertinet^). Quartae partis emUsio voÉtitatis est Hierosolymorum eyersio, 
quam, tota terra peryastata, et fames antecesserat et subsecuta est quinta perturbationum parte. 

mahitmifi momentiB dviiatem de ooelifi pependisse, omni moeniomm Imbita eTaneBcente de profeotu diei et alias de 
prozimo nnllam. Hanc dioimiiB exoipiendiB resurreotione Banotìs et refoTendiB omnìimi bonomxn ntiqae spiritaUum 
copia in oompeiisationem eomm quae in saeoolo Tel despezimns Tel amisimns a Dee prospectam. Si quidem et in- 
•tom et Deo dignum illio qnoqne ezoltare famuloe eius, ubi sunt et afflicti in nomine ipsius. Haec ratio regni terreni 
poit eoinB mille annoB intra quam aetatem oonoluditnr Banotomm resurrectio prò meritis maturins Tel tardius resur- 
gentium, tuno et mundi destruotione et iudicii oonflagratione commissa demutati in atomo in angelicam substantiam. 

1) Quid in parte septima futurum sit, desideratur in codice. 

2) Yitiose codex habet Sdade ]^\m Sunt autem Scide (a^nio) daemones quidem silTestres, ut ex ipsa apo- 

calypsi §• 10 apparet: «AdTocabo Sirenes de mari, et tos Lelioto e deserto Tenite, et Scide et lomre e sìItìs.* 

3) Cf. Matth. XXIY, 8: ndyxa àà tavta dgxfì oSàiyiov, 

4) Cf. los. BelL lud. lY, 5. 

\ 5) Quot ludaei in oppngnatione urbis interemti sint, narrat Ics. Bell. lud. T, 13, 7. TI» 9, 3. 

\ 
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Cui iAtorpretatìoui minime repugaat, quod quatuor primae partes solos amios sexageaimnm 
sextom usque ad leptaagesimum compleotimtor, scriptor autem, quem imperatore demnm Traiano 
TÌxÌ88e statoimus, Messiae regnom breyi constitutaro iri exspectat Nam §. 20 diserte didt, fu- 
tura tempora celeriuB praeteritura esse prioribus. Beliquae perturbatìonee, quae enumerantur, talea 
sunt, qnales ludaei effatis Yeteris Testamenti instructi ante mundi commutationem futuras esse 
exspectabant 1) : id quòd praedpue ad ondecimam pertmet, quae describitur tniquitoM et tncofili- 
neniia i. e. perfecta momm et yirtutum corruptìo'). Ultima autem perturbatio praeteritas omnes 
coninnetas exhibebit, atque illae ipsae inter se multum commixtae erunt, ita ut accurata tempo- 
rum definitio homines oeletur^). Certe tnnc finis erit, quum timore et angustiis oppressi homines 
desperayonnt (§• 25). Etiamsi vero scriptor non certum perturbationum ordinem proponere toIu- 
isso yidetur, tamen enm plerumque certa tempomm modo praeteritorum eyenta significasse suspi- 
oamur. Sdmus enim, sub imperatore Tito et celeberrimam illam Yesuyii mentis conflagratìonem 
factam esse et incendium Bomae triduo totidemque noctibus tempia Serapidis et Isidis, Neptuni, 
Pantheum, Gapitolium magnamque urbis partem consumsisse^J. Quae eyenta quum partim etiam 
etimid soriptores numini diyino tribuerent^), ludaei autem ad ulciscendam eyerdonem Hierosoly- 
morum facta putarent, fortasse scriptor perturbatione nona casum ignis exhibente denotayit^). Mul- 
titudo autem phantasiarum daemonumque occursus ad fabulam , quam de imperatore Tito phan- 
tasmate yezato post urbis sanctae eyersionem tradebant ^), potest accomodari. Rapina et oppres- 
do multa illa esse yidetur, qua imperator Domitianus praedpue ludaeos crudelissime affecisse tra- 
ditur^). Terrae motus et terrores fortasse ad illud pertinent, quod imperatore Traiano Antìochiae 
oommorante hoc ipsum oppidum teiribili terrae motu paone dirutum etiamque multis aliis regio- 



é 

1) Ib. XIII, 9. loel n, 10. 31.111, 15. Hab. Ili, il. Asstàmt. Mos. (1. o. p. 60): ^Tremebit terra et luque 
ad fines snos ooncutietur: et alti montes humiiiabontiir et oonoutientur et conyalles oadent, sol non dabit lumen et 
in tenebras conrertent se oomoa liinae et confrìngentar et tota oonTertit se in sangninem et orbis stellamm oontnr- 
babitor : et mare usque ad abyiaum deoedit et foniee aquarum deficient et flumina expaTOBoent** 01 etiam Matth. 
XXIY, 29. Mara XIH, 24. Lue. XXI, 20. Act II, 20. Apoo. YI, 12. IX, 2. 

2) le. XIII, 9. XXIY, 10. Sap.y, ISsqq. lY. Esdr* Y, 1 sqq. Misohna Bota IX, 15. Gt edam IL Thees. II, 
3 sqq. I. Tim« lY, 1 sqq. II. Tim. Ili, 1 sqq. II. Petr. Ili, 3 sqq. lud. 17 sq. 

3) $.21 quoque Deo soli finis temporum notus esse dioìtur. 

4) Sueton. Yit. Tit. o. 8 : Quaedam sub eo fortuita ao tristia aociderunt ut conflagratio Yesevi mentis in 
Campania et inoendium Bomae per trìduum totidemque noctes, item pestflentia quanta non temere alias. Cf. Dio 
Gassius Hist. LXYI, 21. 24. 

5) Dio Cassius 1. e. 24 o^im n ló xattór otìx dy^Qtóntyoy^ dkid àaifióyioy iyiyiro. 

6) Gf. quoque Euseb. Chron. II, ad a. 105. Ili, qui sub imperatore Traiano domum auream inoendio oom- 
bnstam, Pantheum fulmine ictum esse tradit. Suetonius autem Yit. Domit e. 5 Gapitolium rursus arsisse 
oommemorat. 

7) Gf. Salvador Gtesohichte der BQmerherrsohaft in JudAa. Deutsch yon£ichler. Bremen 1847* II, 4f5 sq. 

8) 8ueton. Yit. Domit. e. 12. NiM pensi habnit, quin praedaretur onmi modo. Bona TÌTorum et mortuo- 
rum usquequaque, quolibet et aoousatore et orìminOf oorripiebantur. Satis erat oblici qnaleonnque faotum diotumTO 
adTersnm maiestatem principis. Gonfiscabantur alienissimae haereditates, vel ezistente uno, qui dioeret, audisse se ex 
defnnoto, oum vÌTeret, haeredem sibi Caesarem esse. Praeter ceteros iudaious flsous acerbissime aotus est: ad 
quem deferebantur, qui rei improfessi iudaioam intra urbem Tiyerent yitam, rei dissimulata origine imposita genti 
tributa non pependissent. 
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vj^w eoàem teiopore olemeDtorom pevtnrlmtio faot» est^). Oornee illas perturbationes qnum in- 
tfvr 69 ooiuqaetaa atqae oommixtos Pa^udo-Baruoh descoribat, eanim ordinem minus accurate asqui 
coito no» dubitavit 

Alibi quoque ratione aliquantnlttm dÌTeraa miseria qua fine tempomm hominea laboiratiiri sint 
praedioìtor. Maior fere traditor (§. 32) ea qua iu HieroBoIymomm erenione Iuda« affeetì fite- 
TÌaU Ac eingaU« plagia non separatia §.70 perturbatio acouratius desoribitur: ^Eccedies renient^ 
et orit quam maturaerit tempus saeculi, et yeuerit meBsis sexoinuxn eiufi malorom et bonomm^ 
adduoet FortÌB super terram ot habitatoras eiua et super gubernatores eius conturbationem spiri** 
taum et stuporem cordis, et odimi invioem, et se provoeabunt invicem ad pugnam, et domina- 
bqntar ignominiosi honoratorum) et extollentor exigui super gloriosos, et tradentur muUì pauds, 
et dominabontur illi, qui nihil erant, super validoa, et abundabuut pauperes super divites, et exal- 
tabuntur impii super beroas, et silebunt sapientes, et stulti loquentoTt ncque oonfirmabitur spea 
sperantium, Erit autem quum fuerint quae praadicta sunt, cadet permistìo in omnes hominee, et 
ex iÌ0 in proelio oadentt et ex iis in angustiis peribunt, et ex iìs ab illia qui eorum sunt impedi- 
entur. Manifestabit autem Altissimus iUis populis, quos antea paraytt, et yenient et proeliabunt 
ciun dudbus qui reliqui fuerint tunc. Et erit quiounque evaserit a bello, in terraemotu morietur, 
et qui evaserit a terraemotu in igne comburetur, et qui evaserit ab igne in fame defioiet Et erit 
quiounque evaserit et effugerit ab onmibus istis praedictis ex eis qui vicenmt et vieti fuerunt, tra- 
dentur in manne servi mei Messiae. Devorabit enim omnia terra habitatores suos,^ Cum alìia 
signis, quae nos in Hqyì Testamenti looorum memoriam r^vocant , perturbaiiones iUae §. 48 ita 
coniunguntur: „Et surget illud tempua tribulatum. Yeniet enìm et praeteribit in ìmpetu veher 
menti et conturbabitur veniens in furore indignationis. Et erit in illis diebus reqaiescent omnes 
habitatores terrae ùnus super alterum, quia nescient quia appropinquavìt iudicium meum* I^on 
enim multi sapientes reperientur in ilio tempora, et intelligentes singulares aliqui erunt. Sed 
etiam qui acient, maximo oonticescent. Et erunt rumorea multi et nuneii non paoci, et opera 
phantaaiarum ostendentur, et enarrabuntur promisaiones non paucae, quarum aliae vanae, et aliae 
confirmabuntur. Et convertetur honor in ignominiam, et humiliabitur robur in contemptnm, et 
dissolvetur firmitas, et pulchritudo erit iu despectum. Et dicent multi multis in ilio tempore: 
ubinam occultavìt se multitudo intelligentiae, et quo transmigravit multitudo sapientiaeP Et àuja 
ipai reputabunt ista, tuuQ exorietur zelus in illos, de quibus non putabant, et passio comprehendet 
eum qui tranquiUus erat, et commovebuntur multi in ira, ut nooeant multia, et exdtabunt exer- 
citus ut fundant sanguinem, et cum eis in fine simul peribunt.^ Hoc loco nfmcii non pauci ii 
sunt, qui se prophetas simulant; opera phantasiarum daemonum sunt miracula, quibus illì in erro- 
rem homlnes inducere student. 

Omnem terram iUae perturbationes occupabunt, eosque solos Deus proteget, qui in terra 
sacra ilio tempore erunt congregati (§. 29. 71). Etenim incipiet recelari Messias. 

XIX lam ad graviaaimum apooalypais argumentnm illuatvandum aggredimur, unde literae 
et iudaicae et cbrittianae lucem aliquam acoipiant Naraque de regao Messiae quid exspeetan- 
dum sit, scriptor fusius ita exponit, ut praeeipuae spel Messianae partes et melius intelligantur, 
et quomodo inter se cohaereant cognoscatur. Quum enim alibi, vclut in Esdrae apocalypsi, 

1) Cf. Dio C assi a 8 HÌ8t. LXVIII, 24 qui terribilia quaedam etiam terrae motum antecesBisse enarrat: 
^yéyovxo fiìv où$f xai xti^avvoi nokXoì xat dkkòxotoi àyffioi, Cf. Euseb. Chron. II, ad a, 114. 106. 110. 
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dÌT6rfÌ8 vttìoniiroa MestiaB Ma d«i8oribatuf, ut vix tota exèpectatioms sumiM in wÈtnta earpok 
ndMta «tV^imit, in hao aptissime singulae illae ^avtes o(mii3!kstii6 tfttnt. Id quod pftt^cfpiiè 
cemitur in dascribondo Meanae duplici r^no, altero terreno qnod proeterit, aMaro òoelegti atetemo^ 
qiu). In^ifem retelaci Mesaiaa a scriptone dìcttiif, ubi regnimi eioe terraiiitt eomm^ttrohitiir. 
Qao finito itenuD Meeelaa refirolatiir ad eoeleata regtttti eonstillie&diun ittdiefaittiqae e^erc^ettdidlt 
Regni qnidoln terMd pHlieip«a fient^ qui ex i«dMÌa tune retidoi AmiM (f. 40); etiauiqiie ed 
geniibaa psvtem HMaìaB Tivifioiibit^ paiiem interficML Nm ,^infli0 popnhM qtii non nùMSt 
Itmel oeqUe cononloATit amen lacoby ipae eat qui vÌTOt Et hóé qnhi ftubfldekitar ex onUdbttt 
genli b nB popolo tuo. ChnxNa iiK antom qui doodnati annt tohia am notemnt voé, isti onuiee In 
{^o ttadoiflir/* (§. 72). Praedpae oi popolo, qo tofie éOmittlrtiMéttì totìna otbiÉ térratttm 
ocaiipatérity propheta minatar jvoanaiti. Qui ìa ftitinma alt qvam tettipdte atqne eauipectaflottò 
•ortptoria« timi eina deseriptione (§. 39) oertitainie oate&ditiir. Quatnor emm regnùrnm nmuù 
alfaftd eeqoitor et ,,enrgot rifguiin qnirium, onins potastas erit dora et mala magia qnam 3Ia qnae 
ftterunt ante ipiMi^ et reget tempori malu rioati sihrae oannpi et tenebit tempora et extolletnr 
magia qnam oeéri liboni. Et ooeniltid)itnr in eo r^tas et cottAigient ad ipanm omneb qni inqirf. 
naÉi snnt in inquitate, fllent eonftigiimt beatiae malae et anbtepuat ìA sitrem.'^ Hoe fegmttti, 
JRomaoam viddraety a MoMia adtentaro destroetor ^>. Dnx eina ultinrae Tinctdia constrictns in 
Sionem montem adèacetnr, »t a Itesela lodìcataa pereat (§. 40)i Regnum deinde Mesfiiae con- 
iamaUiiix in tetra sàii^ ttU nioft eolum reakhii en Indaeib, aed etiam qni ex gMitibné non 
ìnterfeed sunt^ cc^i^egabiuitur (§. 40. ?0- thiplex in hoe argttm^to eemitnr diffe^Bntia Inter 
Ptaenda^Baraela et eomannem Indaeerom aententiam. Soli» enim Indaeorum reBiduis regioi terréni 
bona promittuntnr, quum àHns Indàel antea moitoi non eocelodainliir ^). Eoe reifttneotkme, qnnm 
primam vooabaat et qoam ab attera emnimn hominnm reenrreotione fistìnguebant, titae teddi- 
tum iri Indaei tradetfe solebant. A qna traditi<nie Peendo-Barneh diesentit^). Praeterea regnum 
nme indaioam Ittdaeisqiie eolia deatinatmtt omnes exepeetabant : ccmtra in apoealypd ejt gentibns 
quoqva quidam tegni ìlliiMi citibtts adeeribnntur, ita tamen ut gentes Iudaei9 eértiant. Proselyta- 
rum quos vooant scriptorem hoc loco memorem esse coniicio. Ceiierum desoribitur regnum 
illud prorsus secundnm solitas illorum temporum opinioaes indoìcaB. Legimua enim §. 73 : ,^t 
erit postquam humiliaYerit quodeonqne est in mondo, et sederit in pace in aetemum super throno 
regni sui, tunc reyelabitur in iucunditate, et tranqnilfitas appetisbit; et tane sanitaa erit desoen- 
dena in rore, et infirmitas recedet, et soUicftndo et angustia et gemitus iransibunt ab hominibus, 
et perambulabit gaudium in uniyersa terra. Neque iterum morietur immaturus, neque subito 
continget adversitas ulla^). Et iudida et aoonsationes et contentiones et yindictae et sanguis 
et oupiditates et invidia et odium et quaecnnque bis sioulia in daunationem abibunt, cum sublata 
fuerint Ipsa enim sunt quae fanne mtmdnm imfdetwunt midia, et propter ista yalde conturbata 
erat vita bominum. Et yenient ferae e silya et ministrabunt hominiblte; et actpfdes 6t draoonea 



1) Cf. Dan- VU. 

2) Cf Jadenthnm in Palaestma p. 500 Bqq. 

3) Neo in Eidrae àpooalypsi duplex resarreotio docetnr. 

4) Cf. I». LXV. 19 sqq. 
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«xibant e foveis sma ut se subìiciant paryulo ^). Et molieres tane iterum dolorem non habebunt 
cum parìent, neque torquebontur cum dabunt firactus uteri/^ Ao Inculentìns etiam fabnloBiuBqne 
alio loco (§. 29): ^^In ilio autem tempore protegam tantum eos qui reperientur in illis diebus in 
terra ista. Et erit postquam completum fiierit quod futumm est ut sit in illis partibus, tono 
incipiet revelari Messias. Et revelabitur Behemoth ex loco suo, et Leviathan ascendet de man, 
duo cete magna quae creavi in die quinto oreationis et reservavi eos usque ad illud tempns; et 
tunc erunt in escam omnibus qui residui fiierint. Etiam terra dabit fìructus suos unum in deoem 
millia^ et in vite una erunt mille palmites , et unus palmes faciet mille botros, et botrus unns 
faciet mille acinos, et unus acinus faciet corum vini. Et qui esurierunt iuoundabuntur, iterum au- 
tem videbunt prodigia quotidie. Spiritus enim egredìentur e conspectu meo ad afferendum uno- 
quoque mane odorem fructum aromatum, et in fine diei nubes stillantes rorem sanitatis. Et erit ih 
ilio tempore, descendet iterum desuper thesaurus manna et comedent e;x eo in istis annis; quo- 
niam ipsi sunt qui pervenerunt ad finem temporis/' Cum ceteris igitur ludaeis exspectat Pseudo- 
Baruch Messiam cum suis grande convivium celebraturum esse, in quo maxima ammalia quae 
Behemoth et Leviathan appellabant esuri sint^). Manna quoque vel rorem coelestem de nubibus 
tunc destillaturum esse ludaei sperare solebant^). Magis vero nostra quidem interest illud quod 
de mirabili firugum ubertate praedicatur. Continetur enim eadem sententta, pauois mutatis, cele- 
berrimo ilio de chiliasmo quem vocant looo apud S. Irenaeum^). Legitur ibi, teste Papia epis- 
copo Hierapolitano adhibito, veteres presbyteros dictum quoddam ut putabant Christi tradidisse tan- 
quam ab Ioanne apostolo relatum, quod Pseudo-Baruohi loco simillimum est. Singulae enim 
vites in regno Messiae milia palmitum, singuli palmites mìlia brachiorum, singula brachia milia 
flagellorum, singula flagella milia botrorum, singulae botri milia acinorum, singuli acini vicenos 
quinos metretas producturi esse traduntur, atque ubi primum sanctus quidam unam botrum atti- 
gerit, aliam ei se meliorem esse proclamaturam. Item fore, ut ex singulis granis dona milia 
epioarum exoriantur, quae singulae dena milia granorum exhibiturae sint» quae iterum singula 
quinas bilibres similae effectura. Statim quisque et similitudinem et diversitatem inter duos boa 



1) Ib. XI, 6 aqq. Cf. Sibyll. HI, 787 Bqq.: - 

lìjxoi TC xai dqveg èy oHq^Oìv a/ÀfÀiy^ Mùytaty 
XÒQtov na^dXiéq x^ÌQÌ<pots afia fioQxtjaoytai* 
d^xxot, aùy fióa^oic yo/idàeg avUttf^i/aorTa»* 
augxopÓQog t€ léuty dxvqoy (pdyéxat ini (fdryijg 
tis fiovs* xal naìàsc fidla y^nioi éy àiOfioìOty 
d^ovar nriQÙv ydq ini x^^^^ ^iqa no^^ai^, 
xai figupiiCOi dQdxoytés StfÀu atpiat xotfi^'aoyta^ 
xoìJx détx^aovai* x^'9 Y^ft ^cov iaati* in^ ai^rovf* 

2) Cf. Henooh LIX, 7 sqq. 

3) Cf. Sibyll. Fragm. n, 49: 

^aiytifAtyoi ykvxOy dgtoy djO oìJQayov datigótytoc» 
Ib. VII, 148 Bq.: dfia ndytes 

fidyytjy tìjy àgofttQJy Uvxols iJti' d^oCoi (pdyoyt ai* 
Ib. Ili, 745: avxdg dn^ oììgayó^fy fiiUiog yXvxfgov notày ^'dt/. 

4) AdT. haer. Y, 33, 3. 
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toeoB intercedere cognorerit Prittmin apocalTpsiB sententia de miUbus palmitam panxm apte apud 
Papiam amplificata videtur. Etiam vini menanra illic rimplicior apparet. Coma enìm (Sa Tel 
nsrr ayriaoe ]\oà) decem Baih ( ns ) siTe fuvgfirig eontmei : qui decem meiretae apud 
Papiam in vigìntì quinque amplificati Bunt. Neo fabulosa illa de certamine botromm narratio 
in apocaljpsi invenitur. Denique goneialem iUam de plantis dena milia frogum prò- 
duoentibus sententiam Papias longiua exBeqmtnr. Quas ob oausas nec memoriam fllam 
quidém ex libro Pseado-Barachi deaumtam, nec eo vetastiorem esse apparet. Namque aimpli- 
ciorea eiimmodi aententiae amplìfioari aolent, raro autem in breyiua rediguntnr. Quae quum ita 
aint, et re et tempore Paeudo-Henoeh ^), Paeudo-Bamcb, Papias, qui aub imperatore Hadriano 
floruit, hoc ipso ordine alius alium aequitur. Yetustìssìina enim ilfius aententiae species in libro 
Henochi cemitnr: vitem uberrimum fructom producturam, omniumque seminum aìngula dena 
milia, aìngulaaque olivarum mensuras dena torcularia elei effecturaa esae^). Quae sententia 
quum in apooalypai iam uberius expressa esset, amplificata eo facilina a cbriatiania quibuadam ali- 
quid etiamtunc ad iudaica inolinantibua ipai Cbriato tribui poterat, quod ultima in coena iudai- 
eum dicendi uaum aecutna, allegorico ut noYum vinum in regno cum aula biberet futurum eaae 
dixerat^). Ita in Papìae librum dictum iUud Cbriato falso tributnm irrepsit. 

Quantum tempua regnum Messiae terrennm permansurum sit, soriptor non indicavit* fortasse 
ideo, quod quum plerumque spatium mille annorum statueretur, Pseudo-Eadraa quem aequi atude- 
bat quadringentorum annorum apatium esae docuerat^). In hoc argumento, ut opinor, nec eum 
aequi nec ei repugnare yoluit. 

XX. Eegno Meaaiae terreno deacripto, acriptor atatim ita narrare pergit (§. 30): Et erit 
poat haec cum ìmplebitur tempua adrentua Meaaiae et redibit in gloria, tuno omnea qui dormierunt 
in ape eiua reaurgent. Et erit in ilio tempore aperientur promptuarìa, in quibua cuatoditus erat 
numerua animarum iuatorum, et exibunt, et apparebit multitudo animarum simul in uno coetti 
unius animi. ^ Hoc loco maxime memorabili tanquam commentario doctrinae a Paeudo-Esdra de 
Messia traditae uti possumus. Ostendit enim darissime, quomodo de Messiae regno duplici ex- 
spectationes Inter se cohaereant. Terreno regno absoluto, Messias aecundum Paeudo-Eadram mori- 
tur*): id quod in apooalypsi ailentio acriptor praetermittit Attamen quum quomodo Meaaiaa 
terram relicturua sit non aperiat : de eius altero adventn glorioso dare loquitur, quo excipi priorem 
adTentum et mortem Messiae Pseudo-Esdras in incerto reliquit. Quae igitur in Eadrae apocalypsi 
singilatim de Messiae regno traduntur: ea Pseudo-Barudi ita eoniungit, ut terreno regno reditum 
Messiae glorìoaum, reaurrectionem, iudicium, regnum denique aetemum auccedere doceat^. Ante 



1) Liber Henoohi circa annum GLX. a. Ch. composituB est; of. Judenthnm in PalaeBtina p. 53 Bqq. 

2) Henoch X, 19* 

3) HAtth. XXYI, 29. Maltu XIY, 25. Lue. XXn, 18, 

4) IV. Badr. YU, 28. Ea sententia loco Gen. XY, tS nitìtur eoninncto onm P8.LXXX1X, 15. Cf. Corrodi 
Krìtisehe Gesohichte dea Chiliasmns. Franofùrt 1781. I, 203* 326. 

6) lY. Esdr. YII, 29. 

6) Hino nùmm in modnm iUosirari yìdentnr, qnae Ioannes apoatòIoB (Apoo. XX, 2) de re^o qnod Tooant 
millenario dooet. Seoandnm Paendo-Baraohi dootrìnam Indad regnmn minenarìnm inter prìmum et altenun .Meaaiae 
adTentom intercedere opinabantur. Qnapropter apoatolna, doctrinam chriatianam indaico sermone ezhlbena, eccleaiam 
qnam Tocamns liiiKtantem regnum miUenarfum Tocarit. 



ifptmr ndìoimn moehiMì MsmiMiiiro* eose floriptor «Bpeotot, non flolum Indaaos, aed eoBoto» h^ 
flùnoe. Ea est qiutti ludaai appeUam atlebont sisiimotìD altoca^ quam a priore ladMtHnim la^ 
niUD mittmariam aoteoedénte diatiogoi yokiennuL Psaudo«BaruoImm prioram rdattOreotuMua» r* 
léottn praeteniiifliBBe» atqua* sokan illam oanomiuiiioraBse, quaa iirter regnum Mestta» tarremim et 
ooelesle iubercedeirel. supua iam ooiayimna. Tane igiter^ qmua iletimm Mnaias adyanari^t nortm 
ottAotì lesiirgeat 1). ^Adveoabitnr poiim et dÌDetiir ei: ledde quod toom soa est et asta omiifi 
qtiod ouatodbti ad tempus amun.'^ (^ 4£t)% ^Et erit postquam piaefarieiiè dies statataa, timo 
pdfltaa immUtaèitor aipeotna eairam qui damanti f uerìnt , et gloria oormii q«i iustifioaii iiieriaè/ 
(§. 51)w Qnibiis Terbi» non solum geatìliiuB quoqae reeurreetio ptaedirittr, aed, quod magis ana^ 
BudranduBi videtuir, etiam peocatomniL Saepina enim ludaei fon ut peccatoces extreatio iadkio 
attera morte affieeiaator dooebaiiÉ^>t ^^^ ^nNur vrepaiÉy ìnatìa leavgfiatibna^ fùtoram eaae uii m^ 
mH mi proraBa ad mhttum redigereaiur, aai oetta a veanrBaotìnme exchiderentur^). ContraDaiiie* 
Iqm psophetam aecatoa oam leaathano Targnmista ei Paeado-Eadra. peooatoram reaurreotìoiiem 
Paei&do-Bamch credit ^). 

Stadiosioa aaae^ ia deaerU»enda iaatarum raaunzeotbne yeraatar, et aaapìaa promptaaiia aoì^ 
maa iuatorum redditiim eaae ppraedàsii Basaigieiit vero onniea eo habita^ ut a auìs cogaoaeaih 
tur. «Beatitaeas eirài} a«t Deas %, 50» reatitoet terra timo mottaos quoa recipat maicv ut cutrtodiat 
eoB) nihil iminataia ia figura eortin% aeé aìout laoepiè, ita restituat eoa, et ueat tiadidi eoa ei^ ita 
etiam aiatet eoe. Tuno odìaìi opertebit oatendare iUia qwt yivant, quoniam rixeniat mortui, et r^ 
nemnt illi qui receaaerant. Et erit, cum cognoverit unua alterum eoe quo» uuno noacunt, tane 
lATaleacet iud^ciaBrì^ et yeniepA q^e praadieta aaaL* Attamen reaurgmttea boraìaea aut spleadorem 
eoeleatem aceipieat^ aut deformitate aoatebuut. Tota emm tuae ereatum innonabitur (§. 32)^ 

XSL Tuno deaiunf, iodioio bafatto , magna qaae inter buac mundum et mundum futurum 
ìntereedit differeatia agnoaoetufi, al quiounque baiaa mundi volaptatea t eapuerit iuturi mundi be^ 
atitudinem aequirat. «Si enim^ aifeBaniah amieis aenioribneque popuU (§. 44), auatinueritis et peEr- 
manaeiìtia ia timore eius aec obliti fiteritia legem eiua, matabuntur anper Toa tempora in bmia, 
et apectabitia oonaolationeat Sion. Quia quod eat nunc, aihil eat, quod autem fiiturum eat, ipaum 
eat maguum yalde. Praeteribit enim. qatdquid oorroaipitur', et abibit quidquid montar, et obli- 
rioni tradetv totum tempua praeaena, aeqoa mamoria erit tensori praescnti, quod coinqniaatom 
eat in malia* Qui enim ourrii annc^ ad yanitatam eorrit , et qui proaperatur, rito deoidet et ha* 
miliabitur. Quod eaim fiitarum eat, illud daaideratary et quod poatea veniet, auper ilio apeiamaa. 
Set enim teta^^ua quod aoia praeteribii Et vemet bora quae manebit in aetenmm, et mundua 
noTua, qui eoa qui in initium dna penetrayerint non convertet in oorruptionem, et auper eoa qui 
ibunt ad aupplidum non miaerebitur, et eoa qui yiyent in eo non adduoet ad perditionem. Iati 
enim aunt qui bereditabunt hoc tempua quod diotum eat ; et eorum eat hereditaa tempOri<i promiaaL 
Iati aunt qui diapoauerunt albi promptuaria aapientiaay et theaaori iataHigantiae apitd eoe reperti 



1) S. 21. 30. 42. 60. 

2) Henoch XXII, 13. Taig. Cnk^lon «4 Deiit. XyXì.n, 6. lonaOu ad la. XXII, 14. LXT, 1». ad lar. U, 39. 57» 

3) ót Eéaooh XCVIU, 3. CIH» 8. CYlU« 3. Pbarìaaaoa onaea eam sentontìam. amplexoa aase (aUo daoetlfii^ 
BelL lad. H, a, 14. Antt. IVIU, 1, 3. 

4) Dan. XII, 2. Targ. lonath. ad Is. XXXVm, 16. lY.fifldr. VII» 36 aq^. XIY» 35^ of. Omo. V, 29. 
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rant, et « mherieordia non reoessenint, et Teritalain legvs onatodienml IstÌB ^eiuBi dabìtnr mmi- 
due Tentunu: domidlium antem raliqaonmi nrakeram in igne erit.^ Ae §. 48 instos ita soriptor 
aleqfdtiir: ^Vere enim oiovt in tempore «nodieo m beo «mmdo qui praeterit) in quo mitis, laiM)- 
rem sniknm peiiolistìs; ita in mnndo ilio, eoi &us non est^ aoeipietas luoem magnam.^^ Lncnlen- 
ter anteni §. 51 gloria iuatoram desciibitor : ,,£tiam gloria eonim qttS nnne ìastifioati sunt in lege 
mea, quibns erat intriligestia in vita eonim, ^et qm plantaTomnt in «orde suo radicem sapientiae, 
tono glorificabitnr eple&dor eorua in commutaitioiiibney et ooBvertetur figura fa/dei eonun in Incem 
deceris eonim, ut possint potìri et aocipere mundum qui non meritar, tane promimis illis ... et 

Gommutabuntor . • . isti in splendorem angelornm Qui autem salvati sunt in operìbus suis 

et quibus fiiit nuno lex spes, ^et inteiligentia exspectatio, et sapientia fidada, apparebunt eis 
mbabiUa in tempore suo. Yidebunt enim mundum qui invidbilis est eis nunc, et vìdebunt tem- 
pvs quod nuno ocoultatum est ab eis. Et iterum non veterabit eos tempus. In exoelsis enim 
ìlKus mundi habitabunt, et aasimiiabuntur angelis, et aequabuntur stelfis, et erunt transmutati in 
omnem formam, quam volumnt, ex pulchritudine in spedositatem, et ex luce in splendorem glo- 
riae. Expandentur enim in conspectu eorum latitudines paradisi, et ostendetur eis pulchritudo ma- 
iestatis viventium, quae sunt sub throno, et omnes militiae angciorum, qui nunc detinentur in 
verbo meo, ne videantur, et detinentur praecepto, ut consistant in lods suis donec veniat adventus 
eorum. Excellentia autem erit tunc in iustis magis quam ea quae in angelis. Exdpient enim 
primi ^novissimoB, illos quos exspectabant, et novissimi eos quos audiebant praeteriisse. Liberati 
enim fuerunt ex mundo iste tribulationis, et deposuerunt pondus angustiarum/^ Splendore igitur 
insti omari dicuntur, ut mundum aetemum ooelestemque intrare valeant. Cum angelorum et 
stellarum splendore eorum gloria comparatur: id quod apud ludaeos post Danielem propbetam 
usitatissimum erat^). Magis mirandum videtur, quod insti angelos gloria superaturi esse tradun- 
tur, et quod facultas varios splendores induendi eis trìbuitur. Summa vero beatitudo e£Bdtur 
aditu ad paradisum. Yiventia quae sub tlirono sunt in paradiso eadem sunt, quae §. 21 „virtu- 
tes adstantes coramDeo'^ nominantur, a quibus ^viventia sancta quorum non est numerus^ discer- 
nuntur. Angelorum sunt prindpes qui thronum Dei drcnmstare dìcuntur, septenarìo interdum 
numero comprehensi ^J. Horum igitur, non ipsius Dei visionem iustis promitti animadvertimus 
propterea quod Deum ipsum ludaei prorsus invisibilem esse tenebant^). Quare insti quoque passim 
in apocalypsi gloriam Dei et magnitndinem decoris se visuros esse exspectant: id quod Sclie- 
chìnae quam vocabant nos admonet. Thronus autem Dei a scrìptore in paradiso collocatur. Su- 
premam igitur coeli partem Pseudo-Baruch ita appellavìt, usitata apud ludaeos significatione pa« 
radisi vocabuli missa, qua loeum recipiendis iustorum animabus uaque ad extremum diem apertum 
denotabant ^). InveniantuT tamen et ante soriptoris aetatem et poatea lod non pauei, quibus pa- 



1) Dan. XII, 3. Henooh I, 8. XXXVIII, 2 aqq. XL, 1, LVI, S. 6. CIV, 2. CV, 26. IV. Eidr. VH, 75. 91. 
Targ. lonath. ad II. Sam. XXIII, 4. Gt Matth. XIU, 43. I. Cor. iSY, 4< sq. 

2) Tob. XII, 15. Apoc. I, 4. 

3) Apud Henooh XIV, 8 quoque neminem Dei faciem Tidere posse traditnr. Cf. etiam Ioan. I, 18. I. 
Tim. YI. 16. I. Ioan lY, 12 : ubi de Dei inyisibilitate agitur, ita tamen, ut yisio beatitndinis non ezoludatur (I. Cor. 
Xra, 12). 

4) Cf. Judenthum in Palaestìna p. 470 sqq. 
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radimi Tel oodam^) vel etiam interdam supremam ooeli partem significata). Itadeniqae ioati omni 
Illa beatitttdiae fraotiiri esse dioiuttuTy ut ad sapremas mundi partes eveoti cum angeliB oonBOoi- 
entor^). lUie igiteir Hierosolyma quoque urbs coelestiB, de qua supra disputavimus, eoa excipiet: 
quum saepe etiam ludaei beatitudinem in terra splendore coeleati intioyata regnaturam esse ex- 
spectarent ita, ut angeli omniaqae coelestia in terram desoenderent^). 

XXn. A qua gloria omni peccatores excludentur. Immo ad augendam poenam iis cuneta 
bona illa ostendentur, quo faoto oruoiatibus tradentur. §. 51 : ^Cum ergo videbunt eos, super quos 
nuno se estulenint^ qui tunc extoUentur et glorificabuntur magis quam ipsi; et commutabuntur 
isti et illi, isti in splendorem angelorum, et illi ad stuporem visionum et ad visnm imaginum ma- 
xime tabesoent. Prius enim videbunt, et poatea ibunt ut crucientur.^. Si hoc locoiniusti tabeicere 
dicuntur, et si §. 19 tempus oesaaturum esse refertur, nìsi qui in viriate perseyerayerint : pecca- 
tores non in nihilnm redactum iri Pseudo-Baruch docet, sed pecoatorum statom nihilo esse aequi- 
parandum ^)* 17am §. 44 domicilium eomm in igne esse tradit, qui praeeipue male cogitata cupi- 
ditatesque consumturus §. 48 dudtur. Clarius etiam §«51 de aetema peccatorum poena sorìptor 
loquitur: ^Et erit postquam praeterierit ille dies statutus, tunc postea immutabitur aspectus eomm 
qui damnati fuerint .... Fiet enim aspectus eorum qui nunc impie agunt peior quam est, ut 
sustìneant suppli^m.*' 

XXin. Ut ipsius prophetae exitu narrando oommentationem ooncludamus: sibiDeum assum- 
tionem promisisse tradit. Eo enim beneficio prophetas omarì posteriores ludaei existìmabant, quo 
morte haud interyeniente, yiyi e terra ablati in coelum a Deo assumerentor. Assumtos arbitra- 
bantur non solos Henochum et Eliam, sed interdum etiam Mosen, lerepiiam, Esdram, alios. Quae 
enim de Henocho, Elia et aliqua ex parte etiam de Mese ex Yeteris Testamenti historiis condu- 
debant, ea postero tempore ad alios quoque qui excellebant prophetas transferre ausi sunt^)» 
Nec ìgitur mirum, etiam Baruchum Inter eos in apocalypsi numerari (§. 76): ,,Qui discedens dis- 
cedes ab hac terra, yerumtamen non ad mortem, sed ad reseryationem temporom/^ 



1) lY. Esdr. lY, Tsq. YU, 36. 91. Ym, 52. Hisolma PirkeAboth Y, 19 sq., Edftioth II, 10. Test. LeTÌ o. 
13. 18. Dan o. 5. Erang. Niood. o. 25 sq* Of. Apoo. Il, 7. 

2) Hist. natiT. Mar. et infant les. o. 21 (apad Thilo Cod. apocr. N. T. p. 397) angelus per medium ooe- 
lum TolanB paradisum petereurefertur. 

3) Cf. Assumi. Mos. (1. c.p. 80.) ,Exaltabit te Deus et £aoiet te haerere ooelo steUarum loco habitatio- 
nìs earum, el conspioies a summo et vìdes inimieos tuos in orbe terrarum et cognosoes iUos et gaudebis.* Conso- 
datio autem oom angelìs ezprìmitur Targ. lonath. ad Zach. IQ, 7. 

4) Henooh X7CXTX, 1 of. Dillmann ad h. 1. — cf* Apoo» XXI, 2. SibjlL lY, 175 sqq. 

5) Interdum sane peooatores in nihilnm redaotnm iri putabatur, ut Aseens. IsaiaelY, 18 et praeeipue Pseu- 
do-Oem. HomiLm^ 6: éiyai yàQ iis lUi oi/x it*^ àtiyaytai ol tis tóv tiél xai /ndyoy datfiiiaaytés ^éòy ostendunt. 
Sed plemmque uaitatissimnm illnd dictum de pecoatorum interìtu latiorem inteUeotnm habet* Ct imprìmis Henooh 
ly 1 oum mnltis eiusdem libri locis, quibus de pecoatorum nltlone agitur. 

6) Cf. Judenthum in Palaestina p. 485 sqq. 
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